
ትንቢተ ዲንኤሌ (Daniel) 

ምዕራፌ 1።   

1፤  የ ይሁዲ ንጉሥ ኢዮአቄም በነ ገ ሠ በሦስተኛው ዓመት የ ባቢልን  ንጉሥ ናቡከዯነ ፆር  ወዯ ኢየ ሩሳላም መጥቶ 
ከበባት።   

2፤  ጌታም የ ይሁዲን  ንጉሥ ኢዮአቄምን  ከእግዙአብሔርም ቤት ዕቃ ከፌል በእጁ አሳሌፍ ሰጠው፤  እርሱም ወዯ 
ሰናዖር  ምዴር  ወዯ አምሊኩ ቤት ወሰዯው፥  ዕቃውንም ወዯ አምሊኩ ግምጃ ቤት አገ ባው።   

3፤ 4፤  ንጉሡም ነ ውር  የ ላሇባቸውንና  መሌከ መሌካሞቹን፥  በጥበብ ሁለ የ ሚያስተውለትን  እውቀትም የ ሞሊባቸውን  
ብሌሃተኞችና  አስተዋዮች የ ሆኑትን፥  በንጉሡም ቤት መቆም የ ሚችለትን  ብሊቴኖች ከእስራኤሌ ሌጆች 
ከነ ገ ሥታቱና  ከመሳፌንቱ ዗ር  ያመጣ ዗ንዴ የ ከሇዲውያንንም ትምህርትና  ቋንቋ ያስተምሩአቸው ዗ንዴ 
ሇጃንዯረቦች አሇቃ ሇአስፊኔዜ ነ ገ ረ።   

5፤  ንጉሡም ሦስት ዓመት ያሳዴጉአቸው ዗ንዴ፥  ከዙያም በኋሊ  በንጉሡ ፉት ይቆሙ ዗ንዴ ከንጉሡ መብሌ 
ከሚጠጣውም ጠጅ በየ ዕሇቱ ዴርጎ አቸውን  አ዗዗ሊቸው።   

6፤  በእነ ዙህም መካከሌ ከይሁዲ ሌጆች ዲንኤሌና  አናንያ  ሚሳኤሌና  አዚርያ  ነ በሩ።   

7፤  የ ጃንዯረቦቹም አሇቃ ስም አወጣሊቸው፤  ዲንኤሌን  ብሌጣሶር፥  አናንያንም ሲዴራቅ፥  ሚሳኤሌንም ሚሳቅ፥  
አዚርያንም አብዯናጎ  ብል ጠራቸው።   

8፤  ዲንኤሌም በንጉሡ መብሌና  በሚጠጣው ጠጅ እንዲይረክስ  በሌቡ አሰበ፤  እንዲይረክስም የ ጃንዯረቦቹን  አሇቃ 
ሇመነ ።   

9፤  እግዙአብሔርም በጃንዯረቦቹ አሇቃ ፉት ሇዲንኤሌ ሞገ ስንና  ምሕረትን  ሰጠው።   

10፤  የ ጃንዯረቦቹም አሇቃ ዲንኤሌን።  መብለንና  መጠጡን  ያ዗዗ሊችሁን  ጌታዬን  ንጉሡን  እፇራሇሁ፤  በዕዴሜ 
እንዯ እናንተ ካለ ብሊቴኖች ይሌቅ ፉታችሁ ከስቶ ያየ  እንዯ ሆነ ፥  ከንጉሡ ዗ንዴ በራሴ ታስፇርደብኛሊችሁ 
አሇው።   

11፤  ዲንኤሌም የ ጃንዯርቦቹ አሇቃ በዲንኤሌና  በአናንያ  በሚሳኤሌና  በአዚርያ  ሊይ የ ሾመውን  ሜሌዲርን።   

12፤  እኛን  ባሪያዎችህን  አሥር  ቀን  ያህሌ ትፇትነ ን  ዗ንዴ እሇምንሃሇሁ፤  የ ምንበሊውንም ጥራጥሬ 
የ ምንጠጣውንም ውኃ ይስጡን፤   

13፤  ከዙያም በኋሊ  የ እኛን  ፉትና  ከንጉሡ መብሌ የ ሚበለትን  የ ብሊቴኖችን  ፉት ተመሌከት፤  እንዲየ ኸውም ሁለ 
ከባሪያዎችህ  ጋር  የ ወዯዴኸውን  አዴርግ አሇው።   

14፤  ይህንም ነ ገ ራቸውን  ሰምቶ አሥር  ቀን  ፇተናቸው።   

15፤  ከአሥር  ቀንም በኋሊ  ከንጉሡ መብሌ ከበለ ብሊቴኖች ሁለ ይሌቅ ፉታቸው አምሮ ሥጋቸውም ወፌሮ ታየ ።   

16፤  ሜሌዲርም መብሊቸውንና  የ ሚጠጡትን  ጠጅ አስቀርቶ ጥራጥሬውን  ሰጣቸው።   



17፤  ሇእነ ዙህም ሇአራቱ ብሊቴኖች እግዙአብሔር  በትምህርትና  በጥበብ ሁለ እውቀትንና  ማስተዋሌን  ሰጣቸው፤  
ዲንኤሌም በራእይና  በሕሌም ሁለ አስተዋይ ነ በረ።   

18፤  እነ ርሱም ይገ ቡ ዗ንዴ ንጉሡ ያ዗዗ው ቀን  በተፇጸመ ጊዛ፥  የ ጃንዯረቦቹ አሇቃ ወዯ ናቡከዯነ ፆር  ዗ንዴ 
አገ ባቸው።   

19፤  ንጉሡም በተነ ጋገ ራቸው ጊዛ ከብሊቴኖቹ ሁለ እንዯ ዲንኤሌና  እንዯ አናንያ  እንዯ ሚሳኤሌና  እንዯ 
አዚርያ  ያሇ  አሌተገ ኘም፤  በንጉሡም ፉት ቆሙ።   

20፤  ንጉሡም በጠየ ቃቸው በጥበብና  በማስተዋሌ ነ ገ ር  ሁለ በግዚቱ ሁለ ከሚኖሩ የ ሕሌም ተርጓሚዎችና  
አስማተኞች ሁለ እነ ርሱ አሥር  እጅ የ በሇጡ ሆነ ው አገ ኘባቸው።   

21፤  ዲንኤሌም እስከ ንጉሡ እስከ ቂሮስ  መጀመሪያ  ዓመት ተቀመጠ።   

ምዕራፌ 2።   

1፤  ናቡከዯነ ፆርም በነ ገ ሠ በሁሇተኛው ዓመት ናቡከዯነ ፆር  ሕሌም አሇመ፤  መንፇሱም ታወከ፥  እንቅሌፈም 
ከእርሱ ራቀ።   

2፤  ሇንጉሡም ሕሌሙን  እንዱነ ግሩት ንጉሡ የ ሕሌም ተርጓሚዎቹንና  አስማተኞቹን  መተተኞቹንና  ከሇዲውያኑንም 
ይጠሩ ዗ንዴ አ዗዗ ፤  እነ ርሱም ገ ብተው በንጉሡ ፉት ቆሙ።   

3፤  ንጉሡም።  ሕሌም አሌሜአሇሁ፥  ሕሌሙንም ሇማወቅ መንፇሴ ታውኮአሌ አሊቸው።   

4፤  ከሇዲውያኑም ንጉሡን  በሶርያ  ቋንቋ።  ንጉሥ ሆይ፥  ሺህ  ዓመት ን ገ ሥ፤  ሇባሪያዎችህ  ሕሌምህን  ን ገ ር፥  
እኛም ፌቺውን  እናሳይሃሇን  ብሇው ተናገ ሩት።   

5፤  ንጉሡም መሇሰ  ከሇዲውያኑንም።  ነ ገ ሩ ከእኔ  ዗ንዴ ርቆአሌ፤  ሕሌሙንና  ፌቺውን  ባታስታውቁኝ፥  
ትቇረጣሊችሁ ቤቶቻችሁም የ ጕዴፌ መጣያ  ይዯረጋለ።   

6፤  ሕሌሙንና  ፌቺውን  ግን  ብታሳዩ፥  ከእኔ  ዗ንዴ ስጦታና  ዋጋ ብዘ ክብርም ትቀበሊሊችሁ፤  ስሇዙህም ሕሌሙንና  
ፌቺውን  አሳዩኝ አሊቸው።   

7፤  ሁሇተኛም ጊዛ መሌሰው።  ንጉሡ ሇባሪያዎቹ ሕሌሙን  ይንገ ር፥  እኛም ፌቺውን  እናሳያሇን  አለት።   

8፤  ንጉሡ መሌሶ።  ነ ገ ሩ ከእኔ  ዗ንዴ እንዯ ራቀ ታውቃሊችሁና  ጊዛውን  እንዴታስረዜሙ እኔ  አውቃሇሁ።   

9፤  ሕሌሙንም ባታስታውቁኝ አንዴ ፌርዴ አሇባችሁ፤  ጊዛውን  ሇማሳሇፌ የ ሐሰትንና  የ ተንኯሌን  ቃሌ ሌትነ ግሩኝ 
አ዗ጋጅታችኋሌ፤  ስሇዙህ  ሕሌሙን  ን ገ ሩኝ፥  ፌቺውንም ማሳየ ት እንዴትችለ አውቃሇሁ አሇ።   

10፤  ከሇዲውያኑም በንጉሡ ፉት መሌሰው።  የ ንጉሡን  ነ ገ ር  ያሳይ ዗ንዴ የ ሚችሌ ሰው በምዴር  ሊይ የ ሇም፤  
ከነ ገ ሥታትም ታሊቅና  ኃይሇኛ የ ሆነ  እንዯዙህ  ያሇ  ነ ገ ር  የ ሕሌም ተርጓሚንና  አስማተኛን  ከሇዲዊንም 
አሌጠየ ቀም።   



11፤  ንጉሡም የ ሚጠይቀው ነ ገ ር  የ ቸገ ረ  ነ ው፤  መኖሪያቸው ከሰው ጋር  ካሌሆነ  ከአማሌክት በቀር  በንጉሡ ፉት 
የ ሚያሳየ ው ማንም የ ሇም አለ።   

12፤  ስሇዙህም ንጉሡ ተበሳጨ እጅግም ተቇጣ፥  የ ባቢልንንም ጠቢባን  ሁለ ያጠፈ ዗ንዴ አ዗዗።   

13፤  ትእዚዜም ወጣ፥  ጠቢባንንም ይገ ዴለ ዗ንዴ ጀመሩ፤  ዲንኤሌንና  ባሌንጀሮቹንም ይገ ዴለ ዗ንዴ 
ፇሇጉአቸው።   

14፤  የ ዙያን  ጊዛም ዲንኤሌ የ ባቢልንን  ጠቢባን  ይገ ዴሌ ዗ንዴ የ ወጣውን  የ ንጉሡን  የ ዗በኞቹ አሇቃ አርዮክን  
በፇሉጥና  በማስተዋሌ ተናገ ረው፤   

15፤  ሇንጉሡም አሇቃ ሇአርዮክ መሌሶ።  የ ንጉሡ ትእዚዜ ስሇ  ምን  ቸኯሇ? አሇው።  አርዮክም ነ ገ ሩን  ሇዲንኤሌ 
አስታወቀው።   

16፤  ዲንኤሌም ገ ብቶ ፌቺውን  ሇንጉሡ የ ሚያስታውቅበት ጊዛ ይሰጠው ዗ንዴ ንጉሡን  ሇመነ ።   

17፤ 18፤  የ ዙያን  ጊዛም ዲንኤሌ ወዯ ቤቱ ሄዯ።  ዲንኤሌም ባሌንጀሮቹም ከቀሩት ከባቢልን  ጠቢባን  ጋር  

እንዲይሞቱ ስሇዙህ  ምሥጢር  ምሕረትን  ከሰማይ አምሊክ ይሇምኑ  ዗ንዴ ነ ገ ሩን  ሇባሌንጀሮቹ ሇአናንያና  
ሇሚሳኤሌ ሇአዚርያ  አስታወቃቸው።   

19፤  የ ዙያን  ጊዛም ምሥጢሩ በላሉት ራእይ ሇዲንኤሌ ተገ ሇጠሇት፤  ዲንኤሌም የ ሰማይን  አምሊክ አመሰገ ነ ።   

20፤  ዲንኤሌም ተናገ ረ  እንዱህም አሇ።  ጥበብና  ኃይሌ ሇእርሱ ነ ውና  የ እግዙአብሔር  ስም ከ዗ሊሇም እስከ 
዗ሊሇም ይባረክ፤   

21፤  ጊዛያትንና  ዗መናትን  ይሇውጣሌ፤  ነ ገ ሥታትን  ያፇሌሳሌ፥  ነ ገ ሥታትንም ያስነ ሣሌ፤  ጥበብን  ሇጠቢባን  
እውቀትንም ሇአስተዋዮች ይሰጣሌ።   

22፤  የ ጠሇቀውንና  የ ተሠወረውን  ይገ ሌጣሌ፤  በጨሇማ ያሇውን  ያውቃሌ፥  ብርሃንም ከእርሱ ጋር  ነ ው።   

23፤  ጥበብንና  ኃይሌን  የ ሰጠኸኝ፥  እኛም የ ሇመንንህን  ነ ገ ር  አሁን  ያስታወቅኸኝ፥  አንተ የ አባቶቼ አምሊክ 
ሆይ፥  የ ንጉሡን  ነ ገ ር  አስታውቀኸኛሌና  እገ ዚሌሃሇሁ አመሰግንህማሇሁ።   

24፤  ከዙህም በኋሊ  ዲንኤሌ ንጉሡ የ ባቢልንን  ጠቢባን  ያጠፊ ዗ንዴ ወዲ዗዗ው ወዯ አርዮክ ገ ባ፤  በገ ባም ጊዛ።  
የ ባቢልንን  ጠቢባን  አታጥፊ፤  ወዯ ንጉሡ አስገ ባኝ፥  እኔም ፌቺውን  ሇንጉሡ አሳያሇሁ አሇው።   

25፤  የ ዙያን  ጊዛም አርዮክ ዲንኤሌን  ፇጥኖ ወዯ ንጉሡ አስገ ባውና።  ከይሁዲ ምርኮኞች ያሇውን  ሇንጉሡ 
ፌቺውን  የ ሚያስታውቀውን  ሰው አግኝቼአሇሁ አሇው።   

26፤  ንጉሡም መሇሰ  ብሌጣሶርም የ ሚባሇውን  ዲንኤሌን።  ያየ ሁትን  ሕሌምና  ፌቺውን  ታስታውቀኝ ዗ንዴ 

ትችሊሇህን? አሇው።   

27፤  ዲንኤሌም በንጉሡ ፉት መሌሶ  እንዱህ  አሇ።  ንጉሡ የ ጠየ ቀውን  ምሥጢር  ጠቢባንና  አስማተኞች የ ሕሌም 
ተርጓሚዎችና  ቃሊተኞች ሇንጉሡ ያሳዩ  ዗ንዴ አይችለም፤   



28፤  ነ ገ ር  ግን  ምሥጢር  የ ሚገ ሌጥ አምሊክ በሰማይ ውስጥ አሇ፥  እርሱም በኋሇኛው ዗መን  የ ሚሆነ ውን  ሇንጉሡ 
ሇናቡከዯነ ፆር  አስታውቆታሌ።  በአሌጋህ  ሊይ የ ሆነ ው ሕሌምና  የ ራስህ  ራእይ ይህ  ነ ው።   

29፤  አንተ፥  ንጉሥ ሆይ፥  ከአንተ በኋሊ  የ ሚሆነ ው ምን  እንዯ ሆነ  በአሌጋህ  ሊይ ታስብ ነ በር፤  ምሥጢርንም 
የ ሚገ ሌጠው የ ሚሆነ ውን  ነ ገ ር  አስታውቆሃሌ።   

30፤  ነ ገ ር  ግን  ይህ  ምሥጢር  ሇእኔ  መገ ሇጡ ፌቺው ሇንጉሡ ይታወቅ ዗ንዴ፥  አንተም የ ሌብህን  አሳብ ታውቅ ዗ንዴ 
ነ ው እንጂ በዙህ  ዓሇም ካለ ሰዎች ይሌቅ በጥበብ ስሇ  በሇጥሁ አይዯሇም።   

31፤  አንተ፥  ንጉሥ ሆይ፥  ታሊቅ ምስሌ አየ ህ፤  ይህም ምስሌ ታሊቅና  ብሌጭሌጭታው የ በዚ  ነ በረ፥  በፉትህም ቆሞ 
ነ በር፤  መሌኩም ግሩም ነ በረ።   

32፤  የ ዙህም ምስሌ ራስ  ጥሩ ወርቅ፥  ዯረቱና  ክንድቹም ብር፥  ሆደና  ወገ ቡም ናስ፥   

33፤  ጭኖቹም ብረት፥  እግሮቹም እኩለ ብረት እኩለም ሸክሊ  ነ በረ።   

34፤  እጅም ሳይነ ካው ዴንጋይ ከተራራው ተፇንቅል ከብረትና  ከሸክሊ  የ ሆነ ውን  የ ምስለን  እግሮች ሲመታና  ሲፇጭ 
አየ ህ።   

35፤  የ ዙያን  ጊዛም ብረቱና  ሸክሊው፥  ናሱና  ብሩ ወርቁም በአንዴነ ት ተፇጨ፥  በመከርም ጊዛ በአውዴማ ሊይ 
እንዲሇ  እብቅ ሆነ ፤  ነ ፊስም ወሰዯው፥  ቦታውም አሌታወቀም፤  ምስለንም የ መታ ዴንጋይ ታሊቅ ተራራ ሆነ  
ምዴርንም ፇጽሞ ሞሊ   

36፤  ሕሌሙ ይህ  ነ ው፤  አሁንም ፌቺውን  በንጉሡ ፉት እንናገ ራሇን።   

37፤  አንተ፥  ንጉሥ ሆይ፥  የ ሰማይ አምሊክ መንግሥትንና  ኃይሌን፥  ብርታትንና  ክብርን  የ ሰጠህ  የ ነ ገ ሥታት 
ንጉሥ አንተ ነ ህ።   

38፤  በሚቀመጡበትም ስፌራ ሁለ የ ሰው ሌጆችንና  የ ምዴር  አራዊትን  የ ሰማይ ወፍችንም በእጅህ  አሳሌፍ 
ሰጥቶሃሌ፥  ሇሁለም ገ ዥ አዴርጎ ሃሌ፤  አንተ የ ወርቁ ራስ  ነ ህ።   

39፤  ከአንተም በኋሊ  ከአንተ የ ሚያንስ  ላሊ  መንግሥት ይነ ሣሌ፤  ከዙያም በኋሊ  በምዴር  ሁለ ሊይ የ ሚገ ዚ  ላሊ  
ሦስተኛ የ ናስ  መንግሥት ይነ ሣሌ።   

40፤  አራተኛውም መንግሥት ሁለን  እንዯሚቀጠቅጥና  እንዯሚያዯቅቅ ብረት ይበረታሌ፤  እነ ዙህንም ሁለ 
እንዯሚፇጭ ብረት ይቀጠቅጣሌ ይፇጭማሌ።   

41፤  እግሮቹና  ጣቶቹም እኩለ ሸክሊ  እኩለም ብረት ሆኖ እንዲየ ህ፥  እንዱሁ የ ተከፊፇሇ  መንግሥት ይሆናሌ፤  
ብረቱም ከሸክሊው ጋር  ተዯባሌቆ እንዲየ ሁ፥  የ ብረት ብርታት ሇእርሱ ይሆናሌ።   

42፤  የ እግሮቹም ጣቶች እኩለ ብረት እኩለም ሸክሊ  እንዯ ነ በሩ፥  እንዱሁ መንግሥቱ እኩለ ብርቱ እኩለ ዯካማ 
ይሆናሌ።   

43፤  ብረቱም ከሸክሊው ጋር  ተዯባሌቆ እንዲየ ህ፥  እንዱሁ ከሰው ዗ር  ጋር  ይዯባሇቃለ፤  ነ ገ ር  ግን  ብረት 
ከሸክሊ  ጋር  እንዯማይጣበቅ፥  እንዱሁ እርስ  በርሳቸው አይጣበቁም።   



44፤  በእነ ዙያም ነ ገ ሥታት ዗መን  የ ሰማይ አምሊክ ሇ዗ሊሇም የ ማይፇርስ  መንግሥት ያስነ ሣሌ፤  ሇላሊ  ሕዜብም 
የ ማይሰጥ መንግሥት ይሆናሌ፤  እነ ዙያንም መንግሥታት ሁለ ትፇጫቸዋሇች ታጠፊቸውማሇች፥  ሇ዗ሊሇምም 
ትቆማሇች።   

45፤  ዴንጋዩም እጅ ሳይነ ካው ከተራራ ተፇንቅል ብረቱንና  ናሱን  ሸክሊውንና  ብሩን  ወርቁንም ሲፇጨው 
እንዲየ ህ፥  እንዱሁ ከዙህ  በኋሊ  የ ሚሆነ ውን  ታሊቁ አምሊክ ሇንጉሡ አስታውቆታሌ፤  ሕሌሙም እውነ ተኛ ፌቺውም 
የ ታመነ  ነ ው።   

46፤  የ ዙያን  ጊዛም ንጉሡ ናቡከዯነ ፆር  በግምባሩ ተዯፌቶ ሇዲንኤሌ ሰገ ዯሇት፥  የ እህለንም ቍርባን  ዕጣኑንም 
ያቀርቡሇት ዗ንዴ አ዗዗።   

47፤  ንጉሡም ዲንኤሌን።  ይህን  ምሥጢር  ትገ ሌጥ ዗ንዴ ተችልሃሌና  በእውነ ት አምሊካችሁ የ አማሌክት አምሊክ፥  
የ ነ ገ ሥታትም ጌታ፥  ምሥጢርም ገ ሊጭ ነ ው ብል ተናገ ረው።   

48 ንጉሡም ዲንኤሌን  ከፌ ከፌ አዯርገ ው፥  ብዘም ታሊቅ ስጦታ ሰጠው፥  በባቢልንም አውራጃ ሁለ ሊይ ሾመው፥  
በባቢልንም ጠቢባን  ሁለ ሊይ ዋነ ኛ አሇቃ አዯረገ ው።   

49፤  ዲንኤሌም ንጉሡን  ሇመነ ፥  እርሱም ሲዴራቅንና  ሚሳቅን  አብዯናጎ ንም በባቢልን  አውራጃ ሥራ ሊይ ሾማቸው፤  
ዲንኤሌ ግን  በንጉሡ በር  ነ በረ።   

ምዕራፌ 2።   

1፤  ናቡከዯነ ፆርም በነ ገ ሠ በሁሇተኛው ዓመት ናቡከዯነ ፆር  ሕሌም አሇመ፤  መንፇሱም ታወከ፥  እንቅሌፈም 
ከእርሱ ራቀ።   

2፤  ሇንጉሡም ሕሌሙን  እንዱነ ግሩት ንጉሡ የ ሕሌም ተርጓሚዎቹንና  አስማተኞቹን  መተተኞቹንና  ከሇዲውያኑንም 
ይጠሩ ዗ንዴ አ዗዗ ፤  እነ ርሱም ገ ብተው በንጉሡ ፉት ቆሙ።   

3፤  ንጉሡም።  ሕሌም አሌሜአሇሁ፥  ሕሌሙንም ሇማወቅ መንፇሴ ታውኮአሌ አሊቸው።   

4፤  ከሇዲውያኑም ንጉሡን  በሶርያ  ቋንቋ።  ንጉሥ ሆይ፥  ሺህ  ዓመት ን ገ ሥ፤  ሇባሪያዎችህ  ሕሌምህን  ን ገ ር፥  
እኛም ፌቺውን  እናሳይሃሇን  ብሇው ተናገ ሩት።   

5፤  ንጉሡም መሇሰ  ከሇዲውያኑንም።  ነ ገ ሩ ከእኔ  ዗ንዴ ርቆአሌ፤  ሕሌሙንና  ፌቺውን  ባታስታውቁኝ፥  
ትቇረጣሊችሁ ቤቶቻችሁም የ ጕዴፌ መጣያ  ይዯረጋለ።   

6፤  ሕሌሙንና  ፌቺውን  ግን  ብታሳዩ፥  ከእኔ  ዗ንዴ ስጦታና  ዋጋ ብዘ ክብርም ትቀበሊሊችሁ፤  ስሇዙህም ሕሌሙንና  
ፌቺውን  አሳዩኝ አሊቸው።   

7፤  ሁሇተኛም ጊዛ መሌሰው።  ንጉሡ ሇባሪያዎቹ ሕሌሙን  ይንገ ር፥  እኛም ፌቺውን  እናሳያሇን  አለት።   

8፤  ንጉሡ መሌሶ።  ነ ገ ሩ ከእኔ  ዗ንዴ እንዯ ራቀ ታውቃሊችሁና  ጊዛውን  እንዴታስረዜሙ እኔ  አውቃሇሁ።   

9፤  ሕሌሙንም ባታስታውቁኝ አንዴ ፌርዴ አሇባችሁ፤  ጊዛውን  ሇማሳሇፌ የ ሐሰትንና  የ ተንኯሌን  ቃሌ ሌትነ ግሩኝ 
አ዗ጋጅታችኋሌ፤  ስሇዙህ  ሕሌሙን  ን ገ ሩኝ፥  ፌቺውንም ማሳየ ት እንዴትችለ አውቃሇሁ አሇ።   



10፤  ከሇዲውያኑም በንጉሡ ፉት መሌሰው።  የ ንጉሡን  ነ ገ ር  ያሳይ ዗ንዴ የ ሚችሌ ሰው በምዴር  ሊይ የ ሇም፤  
ከነ ገ ሥታትም ታሊቅና  ኃይሇኛ የ ሆነ  እንዯዙህ  ያሇ  ነ ገ ር  የ ሕሌም ተርጓሚንና  አስማተኛን  ከሇዲዊንም 
አሌጠየ ቀም።   

11፤  ንጉሡም የ ሚጠይቀው ነ ገ ር  የ ቸገ ረ  ነ ው፤  መኖሪያቸው ከሰው ጋር  ካሌሆነ  ከአማሌክት በቀር  በንጉሡ ፉት 
የ ሚያሳየ ው ማንም የ ሇም አለ።   

12፤  ስሇዙህም ንጉሡ ተበሳጨ እጅግም ተቇጣ፥  የ ባቢልንንም ጠቢባን  ሁለ ያጠፈ ዗ንዴ አ዗዗።   

13፤  ትእዚዜም ወጣ፥  ጠቢባንንም ይገ ዴለ ዗ንዴ ጀመሩ፤  ዲንኤሌንና  ባሌንጀሮቹንም ይገ ዴለ ዗ንዴ 
ፇሇጉአቸው።   

14፤  የ ዙያን  ጊዛም ዲንኤሌ የ ባቢልንን  ጠቢባን  ይገ ዴሌ ዗ንዴ የ ወጣውን  የ ንጉሡን  የ ዗በኞቹ አሇቃ አርዮክን  
በፇሉጥና  በማስተዋሌ ተናገ ረው፤   

15፤  ሇንጉሡም አሇቃ ሇአርዮክ መሌሶ።  የ ንጉሡ ትእዚዜ ስሇ  ምን  ቸኯሇ? አሇው።  አርዮክም ነ ገ ሩን  ሇዲንኤሌ 
አስታወቀው።   

16፤  ዲንኤሌም ገ ብቶ ፌቺውን  ሇንጉሡ የ ሚያስታውቅበት ጊዛ ይሰጠው ዗ንዴ ንጉሡን  ሇመነ ።   

17፤ 18፤  የ ዙያን  ጊዛም ዲንኤሌ ወዯ ቤቱ ሄዯ።  ዲንኤሌም ባሌንጀሮቹም ከቀሩት ከባቢልን  ጠቢባን  ጋር  
እንዲይሞቱ ስሇዙህ  ምሥጢር  ምሕረትን  ከሰማይ አምሊክ ይሇምኑ  ዗ንዴ ነ ገ ሩን  ሇባሌንጀሮቹ ሇአናንያና  
ሇሚሳኤሌ ሇአዚርያ  አስታወቃቸው።   

19፤  የ ዙያን  ጊዛም ምሥጢሩ በላሉት ራእይ ሇዲንኤሌ ተገ ሇጠሇት፤  ዲንኤሌም የ ሰማይን  አምሊክ አመሰገ ነ ።   

20፤  ዲንኤሌም ተናገ ረ  እንዱህም አሇ።  ጥበብና  ኃይሌ ሇእርሱ ነ ውና  የ እግዙአብሔር  ስም ከ዗ሊሇም እስከ 
዗ሊሇም ይባረክ፤   

21፤  ጊዛያትንና  ዗መናትን  ይሇውጣሌ፤  ነ ገ ሥታትን  ያፇሌሳሌ፥  ነ ገ ሥታትንም ያስነ ሣሌ፤  ጥበብን  ሇጠቢባን  
እውቀትንም ሇአስተዋዮች ይሰጣሌ።   

22፤  የ ጠሇቀውንና  የ ተሠወረውን  ይገ ሌጣሌ፤  በጨሇማ ያሇውን  ያውቃሌ፥  ብርሃንም ከእርሱ ጋር  ነ ው።   

23፤  ጥበብንና  ኃይሌን  የ ሰጠኸኝ፥  እኛም የ ሇመንንህን  ነ ገ ር  አሁን  ያስታወቅኸኝ፥  አንተ የ አባቶቼ አምሊክ 
ሆይ፥  የ ንጉሡን  ነ ገ ር  አስታውቀኸኛሌና  እገ ዚሌሃሇሁ አመሰግንህማሇሁ።   

24፤  ከዙህም በኋሊ  ዲንኤሌ ንጉሡ የ ባቢልንን  ጠቢባን  ያጠፊ ዗ንዴ ወዲ዗዗ው ወዯ አርዮክ ገ ባ፤  በገ ባም ጊዛ።  
የ ባቢልንን  ጠቢባን  አታጥፊ፤  ወዯ ንጉሡ አስገ ባኝ፥  እኔም ፌቺውን  ሇንጉሡ አሳያሇሁ አሇው።   

25፤  የ ዙያን  ጊዛም አርዮክ ዲንኤሌን  ፇጥኖ ወዯ ንጉሡ አስገ ባውና።  ከይሁዲ ምርኮኞች ያሇውን  ሇንጉሡ 
ፌቺውን  የ ሚያስታውቀውን  ሰው አግኝቼአሇሁ አሇው።   

26፤  ንጉሡም መሇሰ  ብሌጣሶርም የ ሚባሇውን  ዲንኤሌን።  ያየ ሁትን  ሕሌምና  ፌቺውን  ታስታውቀኝ ዗ንዴ 

ትችሊሇህን? አሇው።   



27፤  ዲንኤሌም በንጉሡ ፉት መሌሶ  እንዱህ  አሇ።  ንጉሡ የ ጠየ ቀውን  ምሥጢር  ጠቢባንና  አስማተኞች የ ሕሌም 
ተርጓሚዎችና  ቃሊተኞች ሇንጉሡ ያሳዩ  ዗ንዴ አይችለም፤   

28፤  ነ ገ ር  ግን  ምሥጢር  የ ሚገ ሌጥ አምሊክ በሰማይ ውስጥ አሇ፥  እርሱም በኋሇኛው ዗መን  የ ሚሆነ ውን  ሇንጉሡ 
ሇናቡከዯነ ፆር  አስታውቆታሌ።  በአሌጋህ  ሊይ የ ሆነ ው ሕሌምና  የ ራስህ  ራእይ ይህ  ነ ው።   

29፤  አንተ፥  ንጉሥ ሆይ፥  ከአንተ በኋሊ  የ ሚሆነ ው ምን  እንዯ ሆነ  በአሌጋህ  ሊይ ታስብ ነ በር፤  ምሥጢርንም 
የ ሚገ ሌጠው የ ሚሆነ ውን  ነ ገ ር  አስታውቆሃሌ።   

30፤  ነ ገ ር  ግን  ይህ  ምሥጢር  ሇእኔ  መገ ሇጡ ፌቺው ሇንጉሡ ይታወቅ ዗ንዴ፥  አንተም የ ሌብህን  አሳብ ታውቅ ዗ንዴ 
ነ ው እንጂ በዙህ  ዓሇም ካለ ሰዎች ይሌቅ በጥበብ ስሇ  በሇጥሁ አይዯሇም።   

31፤  አንተ፥  ንጉሥ ሆይ፥  ታሊቅ ምስሌ አየ ህ፤  ይህም ምስሌ ታሊቅና  ብሌጭሌጭታው የ በዚ  ነ በረ፥  በፉትህም ቆሞ 
ነ በር፤  መሌኩም ግሩም ነ በረ።   

32፤  የ ዙህም ምስሌ ራስ  ጥሩ ወርቅ፥  ዯረቱና  ክንድቹም ብር፥  ሆደና  ወገ ቡም ናስ፥   

33፤  ጭኖቹም ብረት፥  እግሮቹም እኩለ ብረት እኩለም ሸክሊ  ነ በረ።   

34፤  እጅም ሳይነ ካው ዴንጋይ ከተራራው ተፇንቅል ከብረትና  ከሸክሊ  የ ሆነ ውን  የ ምስለን  እግሮች ሲመታና  ሲፇጭ 
አየ ህ።   

35፤  የ ዙያን  ጊዛም ብረቱና  ሸክሊው፥  ናሱና  ብሩ ወርቁም በአንዴነ ት ተፇጨ፥  በመከርም ጊዛ በአውዴማ ሊይ 

እንዲሇ  እብቅ ሆነ ፤  ነ ፊስም ወሰዯው፥  ቦታውም አሌታወቀም፤  ምስለንም የ መታ ዴንጋይ ታሊቅ ተራራ ሆነ  
ምዴርንም ፇጽሞ ሞሊ   

36፤  ሕሌሙ ይህ  ነ ው፤  አሁንም ፌቺውን  በንጉሡ ፉት እንናገ ራሇን።   

37፤  አንተ፥  ንጉሥ ሆይ፥  የ ሰማይ አምሊክ መንግሥትንና  ኃይሌን፥  ብርታትንና  ክብርን  የ ሰጠህ  የ ነ ገ ሥታት 
ንጉሥ አንተ ነ ህ።   

38፤  በሚቀመጡበትም ስፌራ ሁለ የ ሰው ሌጆችንና  የ ምዴር  አራዊትን  የ ሰማይ ወፍችንም በእጅህ  አሳሌፍ 
ሰጥቶሃሌ፥  ሇሁለም ገ ዥ አዴርጎ ሃሌ፤  አንተ የ ወርቁ ራስ  ነ ህ።   

39፤  ከአንተም በኋሊ  ከአንተ የ ሚያንስ  ላሊ  መንግሥት ይነ ሣሌ፤  ከዙያም በኋሊ  በምዴር  ሁለ ሊይ የ ሚገ ዚ  ላሊ  
ሦስተኛ የ ናስ  መንግሥት ይነ ሣሌ።   

40፤  አራተኛውም መንግሥት ሁለን  እንዯሚቀጠቅጥና  እንዯሚያዯቅቅ ብረት ይበረታሌ፤  እነ ዙህንም ሁለ 
እንዯሚፇጭ ብረት ይቀጠቅጣሌ ይፇጭማሌ።   

41፤  እግሮቹና  ጣቶቹም እኩለ ሸክሊ  እኩለም ብረት ሆኖ እንዲየ ህ፥  እንዱሁ የ ተከፊፇሇ  መንግሥት ይሆናሌ፤  
ብረቱም ከሸክሊው ጋር  ተዯባሌቆ እንዲየ ሁ፥  የ ብረት ብርታት ሇእርሱ ይሆናሌ።   

42፤  የ እግሮቹም ጣቶች እኩለ ብረት እኩለም ሸክሊ  እንዯ ነ በሩ፥  እንዱሁ መንግሥቱ እኩለ ብርቱ እኩለ ዯካማ 
ይሆናሌ።   



43፤  ብረቱም ከሸክሊው ጋር  ተዯባሌቆ እንዲየ ህ፥  እንዱሁ ከሰው ዗ር  ጋር  ይዯባሇቃለ፤  ነ ገ ር  ግን  ብረት 
ከሸክሊ  ጋር  እንዯማይጣበቅ፥  እንዱሁ እርስ  በርሳቸው አይጣበቁም።   

44፤  በእነ ዙያም ነ ገ ሥታት ዗መን  የ ሰማይ አምሊክ ሇ዗ሊሇም የ ማይፇርስ  መንግሥት ያስነ ሣሌ፤  ሇላሊ  ሕዜብም 

የ ማይሰጥ መንግሥት ይሆናሌ፤  እነ ዙያንም መንግሥታት ሁለ ትፇጫቸዋሇች ታጠፊቸውማሇች፥  ሇ዗ሊሇምም 
ትቆማሇች።   

45፤  ዴንጋዩም እጅ ሳይነ ካው ከተራራ ተፇንቅል ብረቱንና  ናሱን  ሸክሊውንና  ብሩን  ወርቁንም ሲፇጨው 
እንዲየ ህ፥  እንዱሁ ከዙህ  በኋሊ  የ ሚሆነ ውን  ታሊቁ አምሊክ ሇንጉሡ አስታውቆታሌ፤  ሕሌሙም እውነ ተኛ ፌቺውም 
የ ታመነ  ነ ው።   

46፤  የ ዙያን  ጊዛም ንጉሡ ናቡከዯነ ፆር  በግምባሩ ተዯፌቶ ሇዲንኤሌ ሰገ ዯሇት፥  የ እህለንም ቍርባን  ዕጣኑንም 
ያቀርቡሇት ዗ንዴ አ዗዗።   

47፤  ንጉሡም ዲንኤሌን።  ይህን  ምሥጢር  ትገ ሌጥ ዗ንዴ ተችልሃሌና  በእውነ ት አምሊካችሁ የ አማሌክት አምሊክ፥  
የ ነ ገ ሥታትም ጌታ፥  ምሥጢርም ገ ሊጭ ነ ው ብል ተናገ ረው።   

48 ንጉሡም ዲንኤሌን  ከፌ ከፌ አዯርገ ው፥  ብዘም ታሊቅ ስጦታ ሰጠው፥  በባቢልንም አውራጃ ሁለ ሊይ ሾመው፥  
በባቢልንም ጠቢባን  ሁለ ሊይ ዋነ ኛ አሇቃ አዯረገ ው።   

49፤  ዲንኤሌም ንጉሡን  ሇመነ ፥  እርሱም ሲዴራቅንና  ሚሳቅን  አብዯናጎ ንም በባቢልን  አውራጃ ሥራ ሊይ ሾማቸው፤  
ዲንኤሌ ግን  በንጉሡ በር  ነ በረ።   

ምዕራፌ 3።   

1፤  ንጉሡ ናቡከዯነ ፆር  ቁመቱ ስዴሳ  ክንዴ ወርደም ስዴስት ክንዴ የ ሆነ ውን  የ ወርቁን  ምስሌ አሠራ፤  
በባቢልንም አውራጃ በደራ ሜዲ አቆመው።   

2፤  ንጉሡም ናቡከዯነ ፆር  መኳንንትንና  ሹማምቶችን፥  አዚዦችንና  አዚውንቶችን፥  በጅሮንድችንና  
አማካሪዎችን፥  መጋቢዎችንም፥  አውራጃ ገ ዦችንም ሁለ ይሰበስቡ ዗ንዴ፥  ንጉሡም ናቡከዯነ ፆር  ሊቆመው ምስሌ 
ምረቃ ይመጡ ዗ንዴ ሊከ።   

3፤  በዙያን  ጊዛም መኳንንቱና  ሹማምቶቹ፥  አዚዦቹና  አዚውንቶቹ፥  በጅሮንድቹና  አማካሪዎቹ፥  መጋቢዎቹና  

አውራጃ ገ ዦቹ ሁለ ንጉሡ ናቡከዯነ ፆር  ሊቆመው ምስሌ ምረቃ ተሰበሰቡ፤  ናቡከዯነ ፆርም ባቆመው ምስሌ ፉት 
ቆሙ።   

4፤  አዋጅ ነ ጋሪውም እየጮኸ እንዱህ  አሇ።  ወገ ኖችና  አሕዚብ በሌዩ  ሌዩ  ቋንቋም የ ምትናገ ሩ ሆይ፥   

5፤  የ መሇከትንና  የ እንቢሌታን፥  የ መሰንቆንና  የ ክራርን፥  የ በገ ናንና  የ ዋሽንትን፥  የ ዗ፇንንም ሁለ ዴምፅ  
በሰማችሁ ጊዛ፥  ተዯፌታችሁ ንጉሡ ናቡከዯነ ፆር  ሊቆመው ሇወርቁ ምስሌ እንዴትሰግደ ታዜዚችኋሌ።   

6፤  ተዯፌቶም የ ማይሰግዴ በዙያን  ጊዛ በሚነ ዴዴ እሳት እቶን  ውስጥ ይጣሊሌ።   



7፤  ስሇዙህ  በዙያን  ጊዛ አሕዚብ ሁለ የ መሇከቱንና  የ እንቢሌታውን፥  የ መሰንቆውንና  የ ክራሩን፥  የ በገ ናውንና  
የ ዗ፇኑንም ሁለ ዴምፅ  በሰሙ ጊዛ፥  ወገ ኖችና  አሕዚብ በሌዩ  ሌዩ  ቋንቋም የ ተናገ ሩ ሁለ ተዯፈ፥  ንጉሡም 
ናቡከዯነ ፆር  ሊቆመው ሇወርቅ ምስሌ ሰገ ደ።   

8፤  በዙያን  ጊዛም ከሇዲውያን  ቀርበው አይሁዴን  ከሰሱ።   

9፤  ሇንጉሡም ሇናቡከዯነ ፆር  ተናገ ሩ እንዱህም አለ።  ንጉሥ ሆይ፥  ሺህ  ዓመት ን ገ ሥ።   

10፤  አንተ፥  ንጉሥ ሆይ።  የ መሇከትንና  የ እንቢሌታን፥  የ መሰንቆንና  የ ክራርን፥  የ በገ ናንና  የ ዋሽንትን፥  
የ ዗ፇንንም ሁለ ዴምፅ  የ ሚሰማ ሰው ሁለ ተዯፌቶ ሇወርቁ ምስሌ ይስገ ዴ፤   

11፤  ተዯፌቶም የ ማይሰግዴ በሚነ ዴዴ እሳት እቶን  ውስጥ ይጣሊሌ ብሇህ  አ዗ዜህ።   

12፤  በባቢልን  አውራጃ ሥራ ሊይ የ ሾምሃቸው ሲዴራቅና  ሚሳቅ አብዯናጎ ም የ ሚባለ አይሁዴ አለ፤  ንጉሥ ሆይ፥  
እነ ዙህ  ሰዎች ትእዚዜህን  እንቢ ብሇዋሌ፤  አማሌክትህን  አያመሌኩም፥  ሊቆምኸውም ሇወርቁ ምስሌ አይሰግደም።   

13፤  ናቡከዯነ ፆርም በብስጭትና  በቍጣ ሲዴራቅንና  ሚሳቅን  አብዯናጎ ንም ያመጡ ዗ንዴ አ዗዗ ፤  እነ ዙህንም 
ሰዎች ወዯ ንጉሡ ፉት አመጡአቸው።   

14፤  ናቡከዯነ ፆርም።  ሲዴራቅና  ሚሳቅ አብዯናጎ ም ሆይ፥  አምሊኬን  አሇማምሇካችሁ፥  ሊቆምሁትም ሇወርቁ ምስሌ 

አሇመስገ ዲችሁ እውነ ት ነ ውን?  

15፤  አሁንም የ መሇከቱንና  የ እንቢሌታውን  የ መሰንቆውንና  የ ክራሩን  የ በገ ናውንና  የ ዋሽንቱን  የ ዗ፇኑንም ሁለ 

ዴምፅ  በሰማችሁ ጊዛ ተዯፌታችሁ ሊሠራሁት ምስሌ ብትሰግደ መሌካም ነ ው፤  ባትሰግደ ግን  በዙያ  ጊዛ በሚነ ዴዴ 

እሳት እቶን  ውስጥ ትጣሊሊችሁ፤  ከእጄስ  የ ሚያዴናችሁ አምሊክ ማን  ነ ው? ብል ተናገ ራቸው።   

16፤  ሲዴራቅና  ሚሳቅ አብዯናጎ ም መሇሱ ንጉሡንም።  ናቡከዯነ ፆር  ሆይ፥  በዙህ  ነ ገ ር  እንመሌስሌህ  ዗ንዴ 
አስፇሊጊያችን  አይዯሇም።   

17፤  የ ምናመሌከው አምሊካችን  ከሚነ ዴዯው ከእሳቱ እቶን  ያዴነ ን  ዗ንዴ ይችሊሌ፤  ከእጅህም ያዴነ ናሌ፥  ንጉሥ 

ሆይ!  

18፤  ነ ገ ር  ግን፥  ንጉሥ ሆይ፥  እርሱ ባያዴነ ን፥  አማሌክትህን  እንዲናመሌክ ሊቆምኸውም ሇወርቁ ምስሌ 
እንዲንሰግዴሇት እወቅ አለት።   

19፤  የ ዙያን  ጊዛም ናቡከዯነ ፆር  በሲዴራቅና  በሚሳቅ በአብዯናጎ ም ሊይ ቍጣ ሞሊበት፥  የ ፉቱም መሌክ 
ተሇወጠባቸው፤  እርሱም ተናገ ረ፥  የ እቶንም እሳት ይነ ዴዴ ከነ በረው ይሌቅ ሰባት እጥፌ አዴርገ ው 
እንዱያነ ዴደት አ዗዗።   

20፤  ሲዴራቅንና  ሚሳቅንም አብዯናጎ ንም ያስሩ ዗ንዴ፥  ወዯሚነ ዴዴም ወዯ እቶን  እሳት ይጥለአቸው ዗ንዴ 
በሠራዊቱ ውስጥ ከነ በሩት ኃያሊን  አ዗዗።   

21፤  የ ዙያን  ጊዛም እነ ዙህ  ሰዎች ከሰናፉሊቸውና  ከቀሚሳቸው ከመጏናጸፉያቸውም ከቀረውም ሌብሳቸው ጋር  
ታስረው በሚነ ዴዴ በእቶን  እሳት ውስጥ ተጣለ።   



22፤  የ ንጉሡም ትእዚዜ አስቸኳይ ስሇሆነ  የ እቶኑም እሳት እጅግ ስሇሚነ ዴዴ፥  ሲዴራቅንና  ሚሳቅን  
አብዯናጎ ንም የ ጣለአቸውን  ሰዎች የ እሳቱ ወሊፇን  ገ ዯሊቸው።   

23፤  እነ ዙህም ሦስቱ ሰዎች ሲዴራቅና  ሚሳቅ አብዯናጎ ም ታስረው በሚነ ዴዯው በእቶኑ  እሳት ውስጥ ወዯቁ።   

24፤  የ ዙያን  ጊዛም ንጉሡ ናቡከዯነ ፆር  ተዯነ ቀ ፇጥኖም ተነ ሣ፤  አማካሪዎቹንም።  ሦስት ሰዎች አስረን  በእሳት 

ውስጥ ጥሇን  አሌነ በረምን? ብል ተናገ ራቸው።  እነ ርሱም።  ንጉሥ ሆይ፥  እውነ ት ነ ው ብሇው ሇንጉሡ መሇሱሇት።   

25፤  እርሱም።  እነ ሆ፥  እኔ  የ ተፇቱ በእሳቱም መካከሌ የ ሚመሊሇሱ አራት ሰዎች አያሇሁ፤  ምንም 
አሊቇሰሊቸውም፤  የ አራተኛውም መሌክ የ አማሌክትን  ሌጅ ይመስሊሌ ብል መሇሰ።   

26፤  የ ዙያን  ጊዛም ናቡከዯነ ፆር  ወዯሚነ ዴዯው ወዯ እሳቱ እቶን  በር  ቀርቦ።  እናንተ የ ሌዐሌ አምሊክ 

ባሪያዎች፥  ሲዴራቅና  ሚሳቅ አብዯናጎ ም፥  ኑ  ውጡ ብል ተናገ ራቸው።  ሲዴራቅና  ሚሳቅም አብዯናጎ ም ከእሳቱ 
መካከሌ ወጡ።   

27፤  መሳፌንቱና  ሹማምቶቹም አዚዦቹና  የ ንጉሡ አማካሪዎች ተሰብስበው እሳቱ በእነ ዙያ  ሰዎች አካሌ ሊይ ኃይሌ 
እንዲሌነ በረው፥  የ ራሳቸውም ጠጕር  እንዲሌተቃጠሇች፥  ሰናፉሊቸውም እንዲሌተሇወጠ፥  የ እሳቱም ሽታ 
እንዲሌዯረሰባቸው አዩ።   

28፤  ናቡከዯነ ፆርም መሌሶ።  መሌአኩን  የ ሊከ፥  ከአምሊካቸውም በቀር  ማንም አምሊክ እንዲያመሌኩ ሇእርሱም 

እንዲይሰግደ ሰውነ ታቸውን  አሳሌፇው የ ሰጡትን  የ ንጉሡንም ቃሌ የ ተሊሇፈትን  በእርሱ የ ታመኑትን  ባሪያዎቹን  
ያዲነ ፥  የ ሲዴራቅና  የ ሚሳቅ የ አብዯናጎ ም አምሊክ ይባረክ።   

29፤  እኔም እንዯዙህ  የ ሚያዴን  ላሊ  አምሊክ የ ሇምና  በሲዴራቅና  በሚሳቅ በአብዯናጎ ም አምሊክ ሊይ የ ስዴብን  
ነ ገ ር  የ ሚናገ ር  ወገ ንና  ሕዜብ በሌዩ  ሌዩም ቋንቋ የ ሚናገ ሩ ይቇረጣለ፥  ቤቶቻቸውም የ ጕዴፌ መጣያ  ይዯረጋለ 
ብዬ አዜዣሇሁ አሇ።   

30፤  የ ዙያን  ጊዛም ንጉሡ ሲዴራቅንና  ሚሳቅን  አብዯናጎ ንም በባቢልን  አውራጃ ውስጥ ከፌ ከፌ አዯረጋቸው።   

ምዕራፌ 4።   

1፤  ከንጉሡ ከናቡከዯነ ፆር  በምዴር  ሁለ ወዯሚቀመጡ ወገ ኖችና  አሕዚብ በሌዩ  ሌዩ  ቋንቋም ወዯሚናገ ሩ ሁለ፥  
ሰሊም ይብዚሊችሁ።   

2፤  ሌዐሌ አምሊክ በፉቴ ያዯረገ ውን  ተአምራቱንና  ዴንቁን  አሳያችሁ ዗ንዴ ወዴጃሇሁ።   

3፤  ተአምራቱ እንዳት ታሊቅ ነ ው! ዴንቁም እንዳት ጽኑ  ነ ው! መንግሥቱም የ ዗ሊሇም መንግሥት ነ ው፥  ግዚቱም 
ሇሌጅ ሌጅ ነ ው።   

4፤  እኔ  ናቡከዯነ ፆር  በቤቴ ዯስ  ብልኝ በአዲራሼም ተመችቶኝ ነ በር።   

5 ሕሌም አሇምሁ፤  እርስዋም አስፇራችኝ፤  በአሌጋዬም ሊይ የ ነ በረው አሳቤና  የ ራሴ ራእይ አስጨነ ቁኝ።   

6 ስሇዙህ  የ ሕሌሙን  ፌቺ እንዱያስታውቁኝ የ ባቢልን  ጠቢባን  ሁለ ወዯ እኔ  ይገ ቡ ዗ንዴ አ዗ዜሁ።   



7 የ ዙያን  ጊዛም የ ሕሌም ተርጓሚዎቹና  አስማተኞቹ ከሇዲውያኑና  ቃሊተኞቹ ገ ቡ፤  ሕሌሙንም በፉታቸው 
ተናገ ርሁ፥  ፌቺውን  ግን  አሊስታወቁኝም።   

8 በመጨረሻም የ ቅደሳን  አማሌክት መንፇስ  ያሇበት እንዯ አምሊኬ ስም ብሌጣሶር  የ ሚባሇው ዲንኤሌ በፉቴ ገ ባ፤  
እኔም ሕሌሙን  ነ ገ ርሁት እንዱህም አሌሁት።   

9 የ ሕሌም ተርጓሚዎች አሇቃ ብሌጣሶር  ሆይ፥  የ ቅደሳን  አማሌክት መንፇስ  በአንተ ውስጥ እንዲሇ፥  ከምሥጢርም 
ሁለ የ ሚያስቸግርህ  እንዯላሇ  አውቄአሇሁና  ያሇምሁትን  የ ሕሌሜን  ራእይ ፌቺውንም ን ገ ረኝ።   

10 የ ራሴ ራእይ በአሌጋዬ ሊይ ይህ  ነ በረ፤  እነ ሆ፥  በምዴር  መካከሌ ዚፌ አየ ሁ፥  ቁመቱም እጅግ ረጅም ነ በረ።   

11 ዚፈም ትሌቅ ሆነ ፥  በረታም፥  ቁመቱም እስከ ሰማይ ዯረሰ፥  መሌኩም እስከ ምዴር  ሁለ ዲርቻ ዴረስ  ታየ ።   

12 ቅጠለም።  የ ተዋበ  ነ በረ  ፌሬውም ብዘ ነ በረ፥  ሇሁለም መብሌ ነ በረበት፤  ከጥሊውም በታች የ ምዴር  አራዊት 
ያርፈበት ነ በር፥  በቅርንጫፍቹም ውስጥ የ ሰማይ ወፍች ይቀመጡ ነ በር፥  ሥጋ ሇባሹም ሁለ ከእርሱ ይበሊ  ነ በር።   

13 በአሌጋዬም ሊይ በራሴ ራእይ አየ ሁ፤  እነ ሆም፥  አንዴ ቅደስ  ጠባቂ ከሰማይ ወረዯ።   

14 በታሊቅ ዴምፅም እየጮኸ እንዱህ  አሇ።  ዚፈን  ቍረጡ፥  ቅርንጫፍቹንም ጨፌጭፈ፥  ቅጠልቹንም አራግፈ፥  
ፌሬውንም በትኑ፤  አራዊትም ከበታቹ ወፍቹም ከቅርንጫፈ ይሽሹ።   

15፤  ነ ገ ር  ግን  ጉቶውን  በምዴር  ውስጥ ተዉት፥  በመስክም ውስጥ በብረትና  በናስ  ማሰሪያ  ታስሮ ይቇይ፤  
በሰማይም ጠሌ ይረስርስ  እዴሌ ፇንታውም በምዴር  ሣር  ውስጥ ከአራዊት ጋር  ይሁን።   

16 ሌቡም ከሰው ሌብ ይሇወጥ፥  የ አውሬም ሌብ ይሰጠው፤  ሰባት ዗መናትም ይሇፈበት።   

17 ሌዐለ በሰዎች መንግሥት ሊይ እንዱሠሇጥን፥  ሇወዯዯውም እንዱሰጠው፥  ከሰውም የ ተዋረዯውን  እንዱሾምበት 
ሕያዋን  ያውቁ ዗ንዴ ይህ  ነ ገ ር  የ ጠባቂዎች ትእዚዜ፥  ይህም ፌርዴ የ ቅደሳን  ቃሌ ነ ው።   

18፤  እኔ  ንጉሡ ናቡከዯነ ፆር  ይህን  ሕሌም አሌሜአሇሁ፤  አንተም፥  ብሌጣሶር፥  ፌቺውን  አስታውቀኝ፥  
የ መንግሥቴ ጠቢባን  ሁለ ፌቺውን  ያስታውቁኝ ዗ንዴ አይችለምና፤  ነ ገ ር  ግን  የ ቅደሳን  አማሌክት መንፇስ  
በአንተ ውስጥ አሇና  አንተ ትችሊሇህ።   

19፤  የ ዙያን  ጊዛ ብሌጣሶር  የ ተባሇው ዲንኤሌ አንዴ ሰዓት ያህሌ አሰበ፥  ሌቡም ታወከ።  ንጉሡም መሌሶ።  

ብሌጣሶር  ሆይ፥  ሕሌሙና  ፌቺው አያስቸግርህ  አሇው።  ብሌጣሶርም መሌሶ  አሇ።  ጌታዬ ሆይ፥  ሕሌሙ ሇሚጠለህ፥  
ፌቺውም ሇጠሊቶችህ  ይሁን።   

20፤  ትሌቅ የ ነ በረው የ በረታውም፥  ቁመቱም እስከ ሰማይ የ ዯረሰው፥  መሌኩም እስከ ምዴር  ሁለ ዴረስ  የ ታየ ው፥   

21፤  ቅጠለም አምሮ የ ነ በረው፥  ፌሬውም የ በዚው፥  ሇሁለም መብሌ የ ነ በረበት፤  በበታቹም የ ምዴር  አራዊት 
የ ተቀመጡ፥  በቅርንጫፍቹም የ ሰማይ ወፍች ያዯሩበት ያየ ኸው ዚፌ፤   

22፤  ንጉሥ ሆይ፥  እርሱ ታሊቅና  ብርቱ የ ሆንህ  አንተ ነ ህ፤  ታሊቅነ ትህ  በዜቶአሌ፥  እስከ ሰማይም ዯርሶአሌ፥  
ግዚትህም እስከ ምዴር  ዲርቻ ዴረስ  ነ ው።   



23፤  ንጉሡም ከሰማይ የ ወረዯውንና።  ዚፈን  ቍረጡ፥  አጥፈትም፤  ነ ገ ር  ግን  ጉቶውን  በምዴር  ውስጥ ተዉት፤  
በብረትና  በናስ  ማሰሪያ  ታስሮ በመስክ ውስጥ ይቇይ፤  በሰማይም ጠሌ ይረስርስ፥  ሰባት ዗መናትም 

እስኪያሌፈበት ዴረስ  እዴሌ ፇንታው ከምዴር  አራዊት ጋር  ይሁን  ያሇውን  ቅደስ  ጠባቂ ማየ ቱ፤  ንጉሥ ሆይ፥  ፌቺው 
ይህ  ነ ው፤   

24፤  በጌታዬ በንጉሥ ሊይ የ ወረዯው የ ሌዐለ ትእዚዜ ነ ው፤   

25፤  ሌዐለም በሰዎች መንግሥት ሊይ እንዱሠሇጥን፥  ሇሚወዴዯውም እንዱሰጠው እስክታውቅ ዴረስ  ከሰዎች 
ተሇይተህ  ትሰዯዲሇህ፥  መኖሪያህም ከምዴር  አራዊት ጋር  ይሆናሌ፥  እንዯ በሬም ሣር  ትበሊ  ዗ንዴ ትገ ዯዲሇህ፥  
በሰማይም ጠሌ ትረሰርሳሇህ፥  ሰባት ዗መናትም ያሌፈብሃሌ።   

26፤  የ ዚፈንም ጉቶ ይተዉት ዗ንዴ ማ዗ዘ፥  ሥሌጣን  ከሰማያት እንዯ ሆነ  ካወቅህ  በኋሊ  መንግሥትህ  
ይቆይሌሃሌ።   

27፤  ንጉሥ ሆይ፥  ስሇዙህ  ምናሌባት የ ዯኅን ነ ትህ  ዗መን  ይረዜም እንዯ ሆነ  ምክሬ ዯስ  ያሰኝህ፤  ኃጢአትህንም 
በጽዴቅ፥  በዯሌህንም ሇዴሆች በመመጽወት አስቀር።   

28፤  ይህ  ሁለ በንጉሡ በናቡከዯነ ፆር  ሊይ ዯረሰ።   

29፤  ከአሥራ ሁሇት ወር  በኋሊ  በባቢልን  ቤተ መንግሥት ሰገ ነ ት ሊይ ይመሊሇስ  ነ በር።   

30፤  ንጉሡም።  ይህች እኔ  በጕሌበቴ ብርታት ሇግርማዬ ክብር  የ መንግሥት መኖሪያ  እንዴትሆን  ያሠራኋት ታሊቂቱ 

ባቢልን  አይዯሇችምን? ብል ተናገ ረ።   

31፤  ቃለም ገ ና  በንጉሡ አፌ ሳሇ  ዴምፅ  ከሰማይ ወዯቀና።  ንጉሥ ናቡከዯነ ፆር  ሆይ።  መንግሥት ከአንተ ዗ንዴ 
አሇፇች ተብል ሇአንተ ተነ ግሮአሌ፤   

32፤  ሌዐለም በሰዎች መንግሥት ሊይ እንዱሠሇጥን፥  ሇሚወዴዯውም እንዱሰጠው እስክታውቅ ዴረስ  ከሰዎች 

ተሇይተህ  ትሰዯዲሇህ፥  መኖሪያህም ከምዴር  አራዊት ጋር  ይሆናሌ፤  እንዯ በሬም ሣር  ትበሊ  ዗ንዴ ትገ ዯዲሇህ፥  
ሰባት ዗መናትም ያሌፈብሃሌ አሇው።   

33፤  በዙያም ሰዓት ነ ገ ሩ በናቡከዯነ ፆር  ሊይ ዯረሰ፤  ጠጕሩም እንዯ ንስር፥  ጥፌሩም እንዯ ወፍች እስኪረዜም 
ዴረስ  ከሰዎች ተሇይቶ ተሰዯዯ፥  እንዯ በሬም ሣር  በሊ፥  አካለም በሰማይ ጠሌ ረሰረሰ።   

34፤  ዗መኑም ከተፇጸመ በኋሊ  እኔ  ናቡከዯነ ፆር  ዓይኔ ን  ወዯ ሰማይ አነ ሣሁ፥  አእምሮዬም ተመሇሰሌኝ፤  
ሌዐለንም ባረክሁ፥  ሇ዗ሊሇምም የ ሚኖረውን  አመሰገ ንሁ አከበርሁትም፤  ግዚቱ የ ዗ሊሇም ግዚት ነ ውና፥  
መንግሥቱም ሇሌጅ ሌጅ ነ ውና።   

35፤  በምዴርም የ ሚኖሩ ሁለ እንዯ ምናምን  ይቇጠራለ፤  በሰማይም ሠራዊት በምዴርም ሊይ በሚኖሩ መካከሌ እንዯ 

ፇቃደ ያዯርጋሌ፤  እጁንም የ ሚከሇክሊት ወይም።  ምን  ታዯርጋሇህ? የ ሚሇው የ ሇም።   

36፤  በዙያን  ጊዛም አእምሮዬ ተመሇሰሌኝ፥  ሇመንግሥቴም ክብር  ግርማዬና  ውበቴ ወዯ እኔ  ተመሇሰ፤  
አማካሪዎቼና  መኳንንቶቼም ፇሇጉኝ፥  በመንግሥቴም ውስጥ ጸናሁ፥  ብዘም ክብር  ተጨመረሌኝ።   



37፤  አሁንም እኔ  ናቡከዯነ ፆር  የ ሰማይን  ንጉሥ አመሰግናሇሁ፥  ታሊቅም አዯርገ ዋሇሁ፥  አከብረውማሇሁ።  ሥራው 
ሁለ እውነ ት፥  መንገ ደም ፌርዴ ነ ውና፥  በትዕቢትም የ ሚሄደትን  ያዋርዴ ዗ንዴ ይችሊሌና።   

ምዕራፌ 5።   

1፤  ንጉሡ ብሌጣሶር  ሇሺህ  መኳንንቶቹ ትሌቅ ግብዣ አዯረገ ፥  በሺሁም ፉት የ ወይን  ጠጅ ይጠጣ ነ በር።   

2፤  ብሌጣሶርም የ ወይን  ጠጅ በቀመሰ  ጊዛ ንጉሡና  መኳንንቶቹ ሚስቶቹና  ቁባቶቹ ይጠጡባቸው ዗ንዴ።  አባቴ 
ናቡከዯነ ፆር  በኢየ ሩሳላም ከነ በረው መቅዯስ  ያመጣቸውን  የ ወርቁንና  የ ብሩን  ዕቃዎች አምጡ ብል አ዗዗።   

3፤  የ ዙያን  ጊዛም በኢየ ሩሳላም ከነ በረው ከእግዙአብሔር  ቤተ መቅዯስ  የ መጡትን  የ ወርቁን  ዕቃዎች አመጡ፤  
ንጉሡና  መኳንንቶቹም ሚስቶቹና  ቁባቶቹም ጠጡባቸው።   

4፤  የ ወይን  ጠጅም እየ ጠጡ ከወርቅና  ከብር  ከናስና  ከብረት ከእንጨትና  ከዴንጋይ የ ተሠሩትን  አማሌክት 
አመሰገ ኑ።   

5፤  በዙያም ሰዓት የ ሰው እጅ ጣቶች ወጥተው በንጉሡ ቤት በተሇሰነ ው ግንብ ሊይ በመቅረዘ አንጻር  ጻፈ፤  
ንጉሡም የ ሚጽፈትን  ጣቶች አየ ።   

6፤  የ ዙያን  ጊዛም የ ንጉሡ ፉት ተሇወጠበት፥  አሳቡም አስቸገ ረው፥  የ ወገ ቡም ጅማቶች ተፇቱ፥  ጕሌበቶቹም 
ተብረከረኩ።   

7፤  ንጉሡም አስማተኞቹንና  ከሇዲውያኑን  ቃሊተኞቹንም ያገ ቡ ዗ንዴ በታሊቅ ዴምፅ  ጮኸ፤  ንጉሡም የ ባቢልንን  
ጠቢባን።  ይህን  ጽሕፇት ያነ በበ  ፌቺውንም ያሳየ ኝ ሐምራዊ ግምጃ ይሇብሳሌ፥  የ ወርቅም ማርዲ በአንገ ቱ ዘርያ  
ይሆንሇታሌ፥  በመንግሥትም ሊይ ሦስተኛ ገ ዥ ይሆናሌ ብል ተናገ ረ።   

8፤  የ ዙያን  ጊዛም የ ንጉሡ ጠቢባን  ሁለ ገ ቡ፤  ነ ገ ር  ግን  ጽሕፇቱን  ያነ ብቡ፥  ፌቺውንም ሇንጉሡ ያስታውቁ ዗ንዴ 
አሌቻለም።   

9፤  ንጉሡም ብሌጣሶር  እጅግ ዯነ ገ ጠ፥  ፉቱም ተሇወጠበት፥  መኳንንቶቹም ተዯናገ ጡ።   

10፤  ንግሥቲቱም ስሇ  ንጉሡና  ስሇ  መኳንንቱ ቃሌ ወዯ ግብዣ ቤት ገ ባች፤  ንግሥቲቱም ተናገ ረች እንዱህም 
አሇች።  ንጉሥ ሆይ፥  ሺህ  ዓመት ን ገ ሥ፤  አሳብህ  አያስቸግርህ፥  ፉትህም አይሇወጥ።   

11፤  የ ቅደሳን  አማሌክት መንፇስ  ያሇበት ሰው በመንግሥትህ  ውስጥ አሇ፤  በአባትህም ዗መን  እንዯ አማሌክት 
ጥበብ ያሇ  ጥበብና  ማስተዋሌ እውቀትም ተገ ኘበት፤  አባትህ  ንጉሡ ናቡከዯነ ፆር  የ ሕሌም ተርጓሚዎችና  
የ አስማተኞች የ ከሇዲውያንና  የ ቃሊተኞች አሇቃ አዯረገ ው።   

12፤  መሌካም መንፇስ፥  እውቀትም፥  ማስተዋሌም፥  ሕሌምንም መተርጏም፥  እንቇቅሌሽንም መግሇጥ፥  
የ ተቋጠረውንም መፌታት ንጉሡ ስሙን  ብሌጣሶር  ብል በሰየ መው በዲንኤሌ ዗ንዴ ተገ ኝቶአሌና።  አሁንም ዲንኤሌ 
ይጠራ፥  እርሱም ፌቺውን  ያሳያሌ።   

13፤  የ ዙያን  ጊዛም ዲንኤሌ ወዯ ንጉሡ ፉት ገ ባ፤  ንጉሡም ተናገ ረው ዲንኤሌም እንዱህ  አሇው።  ንጉሡ አባቴ 

ከይሁዲ ከማረካቸው ከይሁዲ ምርኮኞች የ ሆንህ  ዲንኤሌ አንተ ነ ህን?  



14፤  የ አማሌክት መንፇስ  እንዲሇብህ፥  እውቀትና  ማስተዋሌም መሌካምም ጥበብ እንዯ ተገ ኘብህ  ስሇ  አንተ 
ሰምቻሇሁ።   

15፤  አሁንም ይህን  ጽሕፇት ያነ ብቡ ዗ንዴ፥  ፌቺውንም ያስታውቁኝ ዗ንዴ ጠቢባንና  አስማተኞች ወዯ እኔ  
ገ ብተው ነ በር፤  ነ ገ ር  ግን  የ ነ ገ ሩን  ፌቺ ያሳዩ  ዗ንዴ አሌቻለም።   

16፤  አንተ ግን  ፌቺን  ትሰጥ ዗ንዴ፥  የ ተቋጠረንም ትፇታ ዗ንዴ እንዴትችሌ ሰምቻሇሁ፤  አሁንም ጽሕፇቱን  
ታነ ብብ ዗ንዴ፥  ፌቺውንም ታስታውቀኝ ዗ንዴ ብትችሌ፥  ሐምራዊ ግምጃ ትሇብሳሇህ፥  የ ወርቅም ማርዲ በአንገ ትህ  
ዘሪያ  ይሆንሌሃሌ፥  አንተም በመንግሥት ሊይ ሦስተኛ ገ ዥ ትሆናሇህ።   

17፤  የ ዙያን  ጊዛም ዲንኤሌ መሇሰ  በንጉሡም ፉት እንዱህ  አሇ።  ስጦታህ  ሇአንተ ይሁን፥  በረከትህንም ሇላሊ  
ስጥ፤  ነ ገ ር  ግን  ጽሕፇቱን  ሇንጉሡ አነ ብባሇሁ ፌቺውንም አስታውቃሇሁ።   

18፤  ንጉሥ ሆይ፥  ሌዐሌ አምሊክ ሇአባትህ  ሇናቡከዯነ ፆር  መንግሥትንና  ታሊቅነ ትን  ክብርንና  ግርማን  ሰጠው።   

19፤  ስሇ  ሰጠው ታሊቅነ ት ወገ ኖችና  አሕዚብ በሌዩ  ሌዩም ቋንቋ የ ሚናገ ሩ ሁለ በፉቱ ይንቀጠቀጡና  ይፇሩ 
ነ በር፤  የ ፇቀዯውን  ይገ ዴሌ፥  የ ፇቀዯውንም በሕይወት ያኖር  ነ በር፤  የ ፇቀዯውንም ያነ ሣ፥  የ ፇቀዯውንም 
ያዋርዴ ነ በር።   

20፤  ሌቡ ግን  በታበየ  በኵራትም ያዯርግ ዗ንዴ መንፇሱ በጠነ ከረ  ጊዛ፥  ከመንግሥቱ ዘፊን  ተዋረዯ፥  ክብሩም 
ተሇየ ው።   

21፤  ሌዐሌ አምሊክም በሰዎች መንግሥት ሊይ እንዱሠሇጥን፥  የ ሚወዴዯውንም እንዱሾምበት እስኪያውቅ ዴረስ  
ከሰው ሌጆች ተይሇቶ ተሰዯዯ፥  ሌቡም እንዯ አውሬ ሌብ ሆነ ፥  መኖሪያውም ከምዴረ  በዲ አህዮች ጋር  ነ በረ፤  
እንዯ በሬ ሣር  በሊ፥  አካለም በሰማይ ጠሌ ረሰረሰ።   

22፤  ብሌጣሶር  ሆይ፥  አንተ ሌጁ ስትሆን  ይህን  ሁለ እያወቅህ  በሰማይ ጌታ ሊይ ኯራህ  እንጂ ሌብህን  
አሊዋረዴህም።   

23፤  የ መቅዯሱንም ዕቃዎች በፉትህ  አመጡ፥  አንተም መኳንንትህም ሚስቶችህም ቁባቶችህም የ ወይን  ጠጅ 
ጠጣችሁባቸው፤  ከብርና  ከወርቅም ከናስና  ከብረትም ከእንጨትና  ከዴንጋይም የ ተሠሩትን  የ ማያዩትንም 
የ ማይሰሙትንም የ ማያውቁትንም አማሌክት አመሰገ ንህ፤  ትንፊሽህንና  መንገ ዴህን  ሁለ በእጁ የ ያ዗ውን  አምሊክ 
አሊከበርኸውም።   

24፤  ስሇዙህም እነ ዙህ  የ እጅ ጣቶች ከእርሱ ዗ንዴ ተሌከዋሌ፤  ይህም ጽሕፇት ተጽፍአሌ።   

25፤  የ ተጻፇውም ጽሕፇት።  ማኔ  ቴቄሌ ፊሬስ  ይሊሌ።   

26፤  የ ነ ገ ሩም ፌቺ ይህ  ነ ው፤  ማኔ  ማሇት፥  እግዙአብሔር  መንግሥትህን  ቇጠረው ፇጸመውም ማሇት ነ ው።   

27፤  ቴቄሌ ማሇት፥  በሚዚን  ተመ዗ንህ፥  ቀሌሇህም ተገ ኘህ  ማሇት ነ ው።   

28፤  ፊሬስ  ማሇት፥  መንግሥትህ  ተከፇሇ፥  ሇሜድንና  ሇፊርስ  ሰዎችም ተሰጠ ማሇት ነ ው።   



29፤  የ ዙያን  ጊዛም ብሌጣሶር  ሇዲንኤሌ ሐምራዊ ግምጃ እንዱያሇብሱት፥  የ ወርቅ ማርዲም በአንገ ቱ ዘሪያ  
እንዱያዯርጉሇት አ዗዗ ፤  በመንግሥትም ሊይ ሦስተኛ ገ ዥ እንዱሆን  አዋጅ አስነ ገ ረ።   

30፤  በዙያ  ላሉት የ ከሇዲውያን  ንጉሥ ብሌጣሶር  ተገ ዯሇ።   

31፤  ሜድናዊውም ዲርዮስ  መንግሥቱን  ወሰዯ፤  ዕዴሜውም ስዴሳ  ሁሇት ዓመት ነ በረ።   

ምዕራፌ 6።   

1፤  ዲርዮስም በመንግሥቱ ሁለ ዗ንዴ እንዱሆኑ  መቶ ሀያ  መሳፌንት በመንግሥቱ ሊይ ይሾም ዗ንዴ ወዯዯ።   

2፤  መሳፌንቱም ሒሳቡን  ያመጡሊቸው ዗ንዴ፥  ንጉሡም እንዲይጏዲ ሦስት አሇቆች በሊያቸው አዯረገ ፤  ከእነ ርሱም 
አንዯኛው ዲንኤሌ ነ በረ።   

3፤  ዲንኤሌም መሌካም መንፇስ  ስሊሇው ከአሇቆችና  ከመሳፌንት በሇጠ፤  ንጉሡም በመንግሥቱ ሁለ ሊይ ይሾመው 
዗ንዴ አሰበ።   

4፤  የ ዙያን  ጊዛም አሇቆችና  መሳፌንቱ ስሇ  መንግሥቱ በዲንኤሌ ሊይ ሰበብ ይፇሌጉ ነ በር፤  ነ ገ ር  ግን  የ ታመነ  
ነ በረና፥  ስሕተትና  በዯሌም አሌተገ ኘበትምና  በእርሱ ሊይ ሰበብና  በዯሌ ያገ ኙበት ዗ንዴ አሌቻለም።   

5፤  እነ ዙያም ሰዎች።  ከአምሊኩ ሕግ በቀር  በዙህ  በዲንኤሌ ሊይ ላሊ  ሰበብ አናገ ኝበትም አለ።   

6፤  የ ዙያን  ጊዛም አሇቆቹና  መሳፌንቱ ወዯ ንጉሡ ተሰብስበው እንዱህ  አለት።  ንጉሥ ዲርዮስ  ሆይ፥  ሺህ  ዓመት 
ን ገ ሥ።   

7፤  የ መንግሥቱ አሇቆች ሁለ ሹማምቶችና  መሳፌንት አማካሪዎችና  አዚዦች።  ንጉሥ ሆይ፥  ከአንተ በቀር  ማንም 

እስከ ሠሊሳ  ቀን  ዴረስ  ሌመና  ከአምሊክ ወይም ከሰው ቢሇምን፥  በአንበሶች ጕዴጓዴ ውስጥ ይጣሌ የ ሚሌ የ ንጉሥ 
ሕግና  ብርቱ ትእዚዜ ይወጣ ዗ንዴ ተማከሩ።   

8፤  አሁንም፥  ንጉሥ ሆይ፥  እንዯማይሇወጠው እንዯ ሜድንና  እንዯ ፊርስ  ሕግ፥  እንዲይሇወጥ ትእዚዘን  አጽና፥  
ጽሕፇቱንም ጻፌ።   

9፤  ንጉሡም ዲርዮስ  ጽሕፇቱንና  ትእዚዘን  ጻፇ።   

10፤  ዲንኤሌም ጽሕፇቱ እንዯ ተጻፇ ባወቀ ጊዛ ወዯ ቤቱ ገ ባ፤  የ እሌፌኙም መስኮቶች ወዯ ኢየ ሩሳላም አንጻር  

ተከፌተው ነ በር፤  ቀዴሞም ያዯርግ እንዯ ነ በረ  በየ ዕሇቱ ሦስት ጊዛ በጕሌበቱ ተንበርክኮ በአምሊኩ ፉት ጸሇየ  
አመሰገ ነ ም።   

11፤  እነ ዙያም ሰዎች ተሰብስበው ዲንኤሌ በአምሊኩ ፉት ሲጸሌይና  ሲሇምን  አገ ኙት።   

12፤  ወዯ ንጉሡም ቀርበው ስሇ  ንጉሡ ትእዚዜ።  ንጉሥ ሆይ፥  ከአንተ በቀር  እስከ ሠሊሳ  ቀን  ዴረስ  ከአምሊክ 

ወይም ከሰው የ ሚሇምን  ሰው ሁለ በአንበሶች ጕዴጓዴ ውስጥ እንዱጣሌ ትእዚዜ አሌጻፌህምን? አለት።  ንጉሡም 
መሌሶ።  ነ ገ ሩ እንዯማይሇወጠው እንዯ ሜድንና  እንዯ ፊርስ  ሕግ እውነ ት ነ ው አሊቸው።   



13፤  የ ዙያን  ጊዛም በንጉሡ ፉት መሌሰው።  ንጉሥ ሆይ፥  ከይሁዲ ምርኮኞች የ ሆነ ው ዲንኤሌ በየ ዕሇቱ ሦስት ጊዛ 
ሌመናውን  ይሇምናሌ እንጂ አንተንና  የ ጻፌኸውን  ትእዚዜ አይቀበሌም አለት።   

14፤  ንጉሡም ይህን  ቃሌ በሰማ ጊዛ በጣም አ዗ ነ ፥  ያዴነ ውም ዗ንዴ ሌቡን  ወዯ ዲንኤሌ አዯረገ ፤  ሉያዴነ ውም 
ፀሐይ እስኪገ ባ  ዴረስ  ዯከመ።   

15፤  የ ዙያን  ጊዛም እነ ዙያ  ሰዎች ወዯ ንጉሡ ተሰብስበው ንጉሡን።  ንጉሥ ሆይ፥  ንጉሡ ያጸናው ትእዚዜ ወይም 
ሥርዓት ይሇወጥ ዗ንዴ እንዲይገ ባ  የ ሜድንና  የ ፊርስ  ሕግ እንዯ ሆነ  እወቅ አለት።   

16፤  የ ዙያን  ጊዛም ንጉሡ አ዗዗ ፥  ዲንኤሌንም አምጥተው በአንበሶች ጕዴጓዴ ጣለት፤  ንጉሡም ተናገ ረ  
ዲንኤሌንም።  ሁሌጊዛ የ ምታመሌከው አምሊክህ  እርሱ ያዴንህ  አሇው።   

17፤  ዴንጋይም አምጥተው በጕዴጓደ አፌ ሊይ ገ ጠሙበት፤  ንጉሡም በዲንኤሌ ሊይ የ ተዯረገ ው እንዲይሇወጥ 
በቀሇበቱና  በመኳንንቱ ቀሇበት አተመው።   

18፤  ንጉሡም ወዯ ቤቱ ሄዯ ሳይበሊም አዯረ፤  መብሌም አሊመጡሇትም፥  እንቅሌፈም ከእርሱ ራቀ።   

19፤  በነ ጋውም ንጉሡ ማሌድ ተነ ሣ፥  ፇጥኖም ወዯ አንበሶች ጕዴጓዴ ሄዯ።   

20፤  ወዯ ጕዴጓደም ወዯ ዲንኤሌ በቀረበ  ጊዛ በኀ዗ን  ቃሌ ጠራው፤  ንጉሡም ተናገ ረ  ዲንኤሌንም።  የ ሕያው 

አምሊክ ባሪያ  ዲንኤሌ ሆይ፥  ሁሌጊዛ የ ምታመሌከው አምሊክህ  ከአንበሶች ያዴንህ  ዗ንዴ ችልአሌን? አሇው።   

21፤  ዲንኤሌም ንጉሡን።  ንጉሥ ሆይ፥  ሺህ  ዓመት ን ገ ሥ።   

22፤  በፉቱ ቅንነ ት ተገ ኝቶብኛሌና፥  በአንተም ፉት ዯግሞ፥  ንጉሥ ሆይ፥  አሌበዯሌሁምና  አምሊኬ መሌአኩን  ሌኮ 
የ አንበሶችን  አፌ ዗ጋ፥  እነ ርሱም አሌጏደኝም አሇው።   

23፤  የ ዙያን  ጊዛም ንጉሡ እጅግ ዯስ  አሇው፥  ዲንኤሌንም ከጕዴጓደ ያወጡት ዗ንዴ አ዗዗ ፤  ዲንኤሌም ከጕዴጓዴ 
ወጣ፥  በአምሊኩም ታምኖ ነ በርና  አንዲች ጉዲት አሌተገ ኘበትም።   

24፤  ንጉሡም አ዗዗ ፥  ዲንኤሌንም የ ከሰሱ እነ ዙያን  ሰዎች አመጡአቸው፥  እነ ርሱንና  ሌጆቻቸውንም 
ሚስቶቻቸውንም በአንበሶች ጕዴጓዴ ጣለአቸው፤  ወዯ ጕዴጓደም መጨረሻ  ሳይዯርሱ አንበሶች ያዘአቸው 
አጥንታቸውንም ሁለ ሰባበሩ።   

25፤  የ ዙያን  ጊዛም ንጉሥ ዲርዮስ  በምዴር  ሁለ ሊይ ወዯሚኖሩ ወገ ኖችና  አሕዚብ በሌዩ  ሌዩም ቋንቋ ወዯሚናገ ሩ 
ሁለ ጻፇ፥  እንዱህም አሇ።  ሰሊም ይብዚሊችሁ።   

26፤  በመንግሥቴ ግዚት ሁለ ያለ ሰዎች በዲንኤሌ አምሊክ ፉት እንዱፇሩና  እንዱንቀጠቀጡ አዜዣሇሁ፤  እርሱ 
ሕያው አምሊክ ሇ዗ሊሇም የ ሚኖር  ነ ውና፤  መንግሥቱም የ ማይጠፊ ነ ው፥  ግዚቱም እስከ መጨረሻ  ዴረስ  ይኖራሌ።   

27፤  ያዴናሌ ይታዯግማሌ፥  በሰማይና  በምዴርም ተአምራትንና  ዴንቅን  ይሠራሌ፥  ዲንኤሌንም ከአንበሶች አፌ 
አዴኖታሌ።   

28፤  ይህም ዲንኤሌ በዲርዮስ  መንግሥትና  በፊርሳዊው በቂሮስ  መንግሥት ኑሮው ተቃናሇት።   



ምዕራፌ 7።   

1፤  በባቢልን  ንጉሥ በብሌጣሶር  በመጀመሪያው ዓመት ዲንኤሌ በአሌጋው ሊይ ሕሌምንና  የ ራሱን  ራእይ አየ ፤  
ከዙያም በኋሊ  ሕሌሙን  ጻፇ፥  ዋነ ኛውንም ነ ገ ር  ተናገ ረ።   

2፤  ዲንኤሌም ተናገ ረ  እንዱህም አሇ።  በላሉት በራእይ አየ ሁ፤  እነ ሆም፥  አራቱ የ ሰማይ ነ ፊሳት በታሊቁ ባሕር  
ሊይ ይጋጩ ነ በር።   

3፤  አራትም ታሊሊቅ አራዊት ከባሕር  ወጡ፥  እያንዲንዱቱም ሌዩ  ሌዩ  ነ በረች።   

4፤  መጀመሪያይቱ አንበሳ  ትመስሌ ነ በር፥  የ ንስርም ክንፌ ነ በራት፤  ክንፍችዋም ከእርስዋ እስኪነ ቀለ ዴረስ  

አይ ነ በር፥  ከምዴርም ከፌ ከፌ ተዯረገ ች፥  እንዯ ሰውም በሁሇት እግር  እንዴትቆም ተዯረገ ች፥  የ ሰውም ሌብ 
ተሰጣት።   

5፤  እነ ሆም፥  ሁሇተኛይቱ ዴብ የ ምትመስሌ ላሊ  አውሬ ነ በረች፥  በአንዴ ወገ ንም ቆመች፥  ሦስትም የ ጏዴን  
አጥንቶች በአፌዋ ውስጥ በጥርስዋ መካከሌ ነ በሩ፤  እንዯዙህም።  ተነ ሥተሽ እጅግ ሥጋ ብዪ ተባሇሊት።   

6፤  ከዙህም በኋሊ፥  እነ ሆ፥  ነ ብር  የ ምትመስሌ በጀርባዋም ሊይ አራት የ ወፌ ክንፍች የ ነ በሩአት ላሊ  አውሬ 
አየ ሁ፤  ሇአውሬይቱም አራት ራሶች ነ በሩአት፥  ግዚትም ተሰጣት።   

7፤  ከዙህም በኋሊ  በላሉት ራእይ አየ ሁ፤  እነ ሆም፥  የ ምታስፇራና  የ ምታስዯነ ግጥ እጅግም የ በረታች፥  ታሊሊቅም 

የ ብረት ጥርሶች የ ነ በሩአት አራተኛ አውሬ ነ በረች፤  ትበሊና  ታዯቅቅ ነ በር፥  የ ቀረውንም በእግርዋ ትረግጥ 
ነ በር፤  ከእርስዋም በፉት ከነ በሩት አራዊት ሁለ የ ተሇየ ች ነ በረች፤  አሥር  ቀንድችም ነ በሩአት።   

8፤  ቀንድችንም ተመሇከትሁ፤  እነ ሆም፥  በመካከሊቸው ላሊ  ትንሽ ቀንዴ ወጣ፥  በፉቱም ከቀዯሙት ቀንድች ሦስት 
ተነ ቃቀለ፤  እነ ሆም፥  በዙያ  ቀንዴ እንዯ ሰው ዓይኖች የ ነ በሩ ዓይኖች በትዕቢትም የ ሚናገ ር  አፌ ነ በሩበት።   

9፤  ዘፊኖችም እስኪ዗ረጉ ዴረስ  አየ ሁ፥  በ዗መናት የ ሸመገ ሇውም ተቀመጠ፤  ሌብሱም እንዯ በረድ ነ ጭ፥  የ ራሱም 
ጠጕር  እንዯ ጥሩ ጥጥ ነ በረ፤  ዘፊኑም የ እሳት ነ በሌባሌ ነ በረ፥  መንኯራኵሮቹም የ ሚነ ዴዴ እሳት ነ በሩ።   

10፤  የ እሳትም ፇሳሽ ከፉቱ ይፇሌቅና  ይወጣ ነ በር፤  ሺህ  ጊዛ ሺህ  ያገ ሇግለት ነ በር፥  እሌፌ አእሊፊትም በፉቱ 
ቆመው ነ በር፤  ፌርዴም ሆነ ፥  መጻሕፌትም ተገ ሇጡ።   

11፤  የ ዙያን  ጊዛም ቀንደ ይናገ ረው ከነ በረው ከታሊቁ ቃሌ ዴምፅ  የ ተነ ሣ አየ ሁ፤  አውሬይቱም እስክትገ ዯሌ፥  
አካሌዋም እስኪጠፊ ዴረስ፥  በእሳትም ሇመቃጠሌ እስክትሰጥ ዴረስ  አየ ሁ።   

12፤  ከቀሩትም አራዊት ግዚታቸው ተወሰዯ፤  የ ሕይወታቸው ዕዴሜ ግን  እስከ ዗መንና  እስከ ጊዛ ዴረስ  ረ዗መ።   

13፤  በላሉት ራእይ አየ ሁ፤  እነ ሆም፥  የ ሰው ሌጅ የ ሚመስሌ ከሰማይ ዯመናት ጋር  መጣ በ዗መናት ወዯ ሸመገ ሇውም 
ዯረሰ፤  ወዯ ፉቱም አቀረቡት።   

14፤  ወገ ኖችና  አሕዚብ በሌዩ  ሌዩ  ቋንቋም የ ሚናገ ሩ ሁለ ይገ ዘሇት ዗ንዴ ግዚትና  ክብር  መንግሥትም ተሰጠው፤  
ግዚቱም የ ማያሌፌ የ ዗ሊሇም ግዚት ነ ው፥  መንግሥቱም የ ማይጠፊ ነ ው።   

15፤  በእኔም በዲንኤሌ በሥጋዬ ውስጥ መንፇሴ ዯነ ገ ጠች፥  የ ራሴም ራእይ አስቸገ ረኝ።   



16፤  በዙያም ከቆሙት ወዯ አንደ ቀርቤ ስሇዙህ  ሁለ እውነ ቱን  ጠየ ቅሁት፤  እርሱም ነ ገ ረኝ፥  የ ነ ገ ሩንም ፌቺ 
አስታወቀኝ።   

17፤  እነ ዙህ  አራቱ ታሊሊቅ አራዊት ከምዴር  የ ሚነ ሡ አራት ነ ገ ሥታት ናቸው።   

18፤  ነ ገ ር  ግን  የ ሌዐለ ቅደሳን  መንግሥቱን  ይወስዲለ፥  እስከ ዗ሊሇም ዓሇምም መንግሥቱን  ይወርሳለ።   

19፤  ከዙህም በኋሊ  ከቀሩት ሁለ ተሇይታ እጅግ ስሇምታስፇራው፥  ጥርሶችዋም የ ብረት ጥፌሮችዋም የ ናስ  
ስሇሆኑት፥  ስሇምትበሊውና  ስሇምታዯቅቀው የ ቀረውንም በእግርዋ ስሇምትረግጠው ስሇ  አራተኛይቱ አውሬ፥   

20፤  በራስዋም ሊይ ስሇ  ነ በሩ ስሇ  አሥር  ቀንድች፥  በኋሊም ስሇ  ወጣው፥  በፉቱም ሦስቱ ስሇ  ወዯቁ፥  ዓይኖችና  
ትዕቢት የ ተናገ ረ  አፌ ስሇ  ነ በሩት፥  መሌኩም ከላልች ስሇ  በሇጠ ስሇ  ላሊው ቀንዴ እውነ ቱን  ሇማወቅ ፇቀዴሁ።   

21፤  እነ ሆም፥  ያ  ቀንዴ ከቅደሳን  ጋር  ሲዋጋ አየ ሁ፥   

22፤  በ዗መናት የ ሸመገ ሇው እስኪመጣ ዴረስ፥  ፌርዴም ሇሌዐለ ቅደሳን  እስኪሰጥ ዴረስ፥  ቅደሳኑም መንግሥቱን  
የ ሚወስደበት ዗መን  እስኪመጣ ዴረስ  አሸነ ፊቸውም።   

23፤  እንዱህም አሇ።  አራተኛይቱ አውሬ በምዴር  ሊይ አራተኛ መንግሥት ትሆናሇች፤  እርሱም ከመንግሥታት ሁለ 
የ ተሇየ  ይሆናሌ፥  ምዴሪቱንም ሁለ ይበሊሌ፥  ይረግጣታሌ ያዯቅቃትማሌ።   

24፤  አሥሩም ቀንድች ከዙያ  መንግሥት የ ሚነ ሡ አሥር  ነ ገ ሥታት ናቸው፤  ከእነ ርሱም በኋሊ  ላሊ  ይነ ሣሌ፥  
እርሱም ከፉተኞች የ ተሇየ  ይሆናሌ፥  ሦስቱንም ነ ገ ሥታት ያዋርዲሌ።   

25፤  በሌዐለም ሊይ ቃሌን  ይናገ ራሌ፥  የ ሌዐሌንም ቅደሳን  ይሰባብራሌ፥  ዗መናትንና  ሕግን  ይሇውጥ ዗ንዴ 
ያስባሌ፤  እስከ ዗መንና  እስከ ዗መናት እስከ እኵላታ ዗መንም በእጁ ይሰጣለ።   

26፤  ነ ገ ር  ግን  ፌርዴ ይሆናሌ፥  እስከ ፌጻሜም ዴረስ  ያፇርሱትና  ያጠፈት ዗ንዴ ግዚቱን  ያስወግደታሌ።   

27፤  መንግሥትም ግዚትም ከሰማይም ሁለ በታች ያለ የ መንግሥታት ታሊቅነ ት ሇሌዐለ ቅደሳን  ሕዜብ ይሰጣሌ፤  
መንግሥቱ የ ዗ሊሇም መንግሥት ነ ው፥  ግዚቶችም ሁለ ይገ ዘሇታሌ ይታ዗ዘሇትማሌ።   

28፤  የ ነ ገ ሩም ፌጻሜ እስከዙህ  ዴረስ  ነ ው።  እኔም ዲንኤሌ በአሳቤ እጅግ ተቸገ ርሁ፥  ፉቴም ተሇወጠብኝ፤  ዲሩ 
ግን  ነ ገ ሩን  በሌቤ ጠብቄአሇሁ።   

ምዕራፌ 8።   

1፤  በመጀመሪያ  ከተገ ሇጠሌኝ ራእይ በኋሊ፥  ንጉሡ ብሌጣሶር  በነ ገ ሠ በሦስተኛው ዓመት፥  ሇእኔ  ሇዲንኤሌ ራእይ 
ተገ ሇጠሌኝ።   

2፤  በራእዩም አየ ሁ፤  ባየ ሁም ጊዛ በኤሊም አውራጃ ባሇው በሱሳ  ግንብ ነ በርሁ፤  በራእዩም አየ ሁ በኡባሌ 
ወንዜም አጠገ ብ ነ በርሁ።   

3፤  ዓይኔ ን  አንሥቼ አየ ሁ፤  እነ ሆም፥  ሁሇት ቀንድች የ ነ በሩት አንዴ አውራ በግ በወንዘ ፉት ቆሞ ነ በር፥  
ሁሇቱም ቀንድቹ ከፌ ከፌ ይለ ነ በር፤  አንደ ግን  ከሁሇተኛው ከፌ ያሇ  ነ በረ፥  ታሊቁም ወዯ ኋሊው ወጥቶ ነ በር።   



4፤  አውራውም በግ ወዯ ምዕራብ ወዯ ሰሜንም ወዯ ዯቡብም በቀንደ ሲጏሽም አየ ሁ፤  አራዊትም ሁለ ይቋቋሙት 
዗ንዴ አሌቻለም፥  ከእጁም የ ሚያዴን  አሌነ በረም፤  እንዯ ፇቃደም አዯረገ ፥  ራሱንም ታሊቅ አዯረገ ።   

5፤  እኔም ስመሇከት፥  እነ ሆ፥  ከምዕራብ ወገ ን  አንዴ አውራ ፌየ ሌ በምዴር  ሁለ ፉት ሊይ ወጣ፥  ምዴርንም 
አሌነ ካም፤  ሇፌየ ለም በዓይኖቹ መካከሌ አንዴ ታሊቅ ቀንዴ ነ በረው።   

6፤  ሁሇትም ቀንዴ ወዲሇው በወንዜም ፉት ቆሞ ወዲየ ሁት አውራ በግ መጣ፥  በኃይለም ቍጣ ፇጥኖ ወዯ እርሱ ሮጠ።   

7፤  ወዯ አውራውም በግ ሲቀርብ አየ ሁት፤  እርሱም ተመረረበት፥  አውራውንም በግ መታ፥  ሁሇቱንም ቀንድች 
ሰበረ፤  አውራውም በግ ሉቋቋመው ኃይሌ አሌነ በረውም፥  እርሱም በምዴር  ሊይ ጥል ረገ ጠው፤  አውራውንም በግ 
ከእጁ ያዴነ ው ዗ንዴ የ ሚችሌ አሌነ በረም።   

8፤  አውራውም ፌየ ሌ ራሱን  እጅግ ታሊቅ አዯረገ ፤  በበረታም ጊዛ ታሊቁ ቀንደ ተሰበረ፥  ወዯ አራቱም የ ሰማይ 
ነ ፊሳት የ ሚመሇከቱ አራት ቀንድች ከበታቹ ወጡ።   

9፤  ከእነ ርሱም ከአንዯኛው አንዴ ታናሽ ቀንዴ ወጣ፥  ወዯ ዯቡብም ወዯ ምሥራቅም ወዯ መሌካሚቱም ምዴር  እጅግ 
ከፌ አሇ።   

10፤  እስከ ሰማይም ሠራዊት ዴረስ  ከፌ አሇ፤  ከሠራዊትና  ከከዋክብትም አያላዎችን  ወዯ ምዴር  ጣሇ፥  
ረገ ጣቸውም።   

11፤  እስከ ሠራዊትም አሇቃ ዴረስ  ራሱን  ታሊቅ አዯረገ ፤  ከእርሱም የ ተነ ሣ የ ዗ወትሩ መሥዋዕት ተሻረ፥  
የ መቅዯሱም ስፌራ ፇረሰ።   

12፤  ሠራዊቱም ከኃጢአት የ ተነ ሣ ከ዗ወትሩ መሥዋዕት ጋር  ተሰጠው፤  እርሱም እውነ ትን  ወዯ ምዴሩ ጣሇ፥  
አዯረገ ም ተከናወነ ም።   

13፤  ከቅደሳኑም አንደ ሲናገ ር  ሰማሁ፤  ሇተናገ ረው ሇቅደሱም ሁሇተኛው ቅደስ።  ስሇ  ዗ወትሩ መሥዋዕት፥  

መቅዯሱና  ሠራዊቱም ይረገ ጡ ዗ንዴ ስሇሚሰጥና  ስሇሚያጠፊ ኃጢአት የ ሆነ ው ራእይ እስከ መቼ ይሆናሌ? አሇው።   

14፤  እርሱም።  እስከ ሁሇት ሺህ  ሦስት መቶ ማታና  ጥዋት ዴረስ  ነ ው፤  ከዙያም በኋሊ  መቅዯሱ ይነ ጻሌ አሇኝ።   

15፤  እኔም ዲንኤሌ ራእዩን  ባየ ሁ ጊዛ ማስተዋለን  ፇሇግሁ፤  እነ ሆም፥  የ ሰው ምስያ  በፉቴ ቆሞ ነ በር።   

16፤  በኡባሌም ወንዜ መካከሌ።  ገ ብርኤሌ ሆይ፥  ራእዩን  ሇዙህ  ሰው አስታውቀው ብል የ ሚጮኸውን  የ ሰውን  ዴምፅ  
ሰማሁ።   

17፤  እኔም ወዯ ቆምሁበት ቀረበ፤  በመጣም ጊዛ ፇርቼ በግምባሬ ተዯፊሁ፤  እርሱም።  የ ሰው ሌጅ ሆይ፥  ራእዩ  
ሇፌጻሜ ዗መን  እንዯ ሆነ  አስተውሌ አሇኝ።   

18፤  ሲናገ ረኝም ዯንግጬ በምዴር  ሊይ በግምባሬ ተዯፊሁ፤  እርሱም ዲሰሰኝ ቀጥ አዴርጎ ም አቆመኝ።   

19፤  እንዱህም አሇኝ።  እነ ሆ፥  በመቅሠፌቱ በመጨረሻ  ዗መን  የ ሚሆነ ውን  አስታውቅሃሇሁ፤  ይህ  ሇተወሰነ ው 
ሇፌጻሜ ዗መን  ነ ውና።   



20፤  ባየ ኸው በአውራው በግ ሊይ የ ነ በሩ ሁሇቱ ቀንድች እነ ርሱ የ ሜድንና  የ ፊርስ  ነ ገ ሥታት ናቸው።   

21፤  አውራውም ፌየ ሌ የ ግሪክ ንጉሥ ነ ው፤  በዓይኖቹም መካከሌ ያሇው ታሊቁ ቀንዴ መጀመሪያው ንጉሥ ነ ው።   

22፤  እርሱም በተሰበረ  ጊዛ በእርሱ ፊንታ አራቱ እንዯ ተነ ሡ፥  እንዱሁ ከወገ ኑ  አራት መንግሥታት ይነ ሣለ፥  
ነ ገ ር  ግን  በኃይሌ አይተካከለትም።   

23፤  በመንግሥታቸውም መጨረሻ፥  ኃጢአታቸው በተሞሊች ጊዛ፥  እንቇቅሌሽን  የ ሚያስተውሌ ፉተ ጨካኝ ንጉሥ 
ይነ ሣሌ።   

24፤  ኃይለም ይበረታሌ፥  ነ ገ ር  ግን  በራሱ ኃይሌ አይዯሇም፤  በዴንቅም ያጠፊሌ፥  ያዯርግማሌ፥  ይከናወንማሌ፤  
ኃያሊንንና  የ ቅደሳንን  ሕዜብ ያጠፊሌ።   

25፤  በመታሇለ ተንኯሌን  በእጁ ያከናውናሌ፤  በሌቡም ይታበያሌ፥  ታምነ ውም የ ሚኖሩትን  ብዘዎችን  ያጠፊሌ፤  
በአሇቆቹም አሇቃ ሊይ ይቋቋማሌ፤  ያሇ  እጅም ይሰበራሌ።   

26፤  የ ተነ ገ ረውም የ ማታውና  የ ጥዋቱ ራእይ እውነ ተኛ ነ ው፤  ነ ገ ር  ግን  ከብዘ ዗መን  በኋሊ  ስሇሚሆን  ራእዩን  
ዜጋ።   

27፤  እኔም ዲንኤሌ ተኛሁ፥  አያላም ቀን  ታመምሁ፤  ከዙያም በኋሊ  ተነ ሥቼ የ ንጉሡን  ሥራ እሠራ ነ በር፤  ስሇ  
ራእዩም አዯንቅ ነ በር፥  የ ሚያስተውሇው ግን  አሌነ በረም።   

ምዕራፌ 9።   

1፤  በከሇዲውያን  መንግሥት ሊይ በነ ገ ሠ፥  ከሜድን  ዗ር  በነ በረ  በአሕሻዊሮስ  ሌጅ በዲርዮስ  በመጀመሪያ  ዓመት፥   

2፤  በነ ገ ሠ በመጀመሪያው ዓመት እኔ  ዲንኤሌ የ ኢየ ሩሳላም መፌረስ  የ ሚፇጸምበትን  ሰባውን  ዓመት፥  
እግዙአብሔር  በቃለ ሇነ ቢዩ  ሇኤርምያስ  የ ተናገ ረውን  የ ዓመቱን  ቍጥር  በመጽሐፌ አስተዋሌሁ።   

3፤  ማቅ ሇብሼ በአመዴም ሊይ ሆኜ ስጾም እጸሌይና  እሇምን  ዗ንዴ ፉቴን  ወዯ ጌታ ወዯ አምሊክ አቀናሁ።   

4፤  ወዯ አምሊኬም ወዯ እግዙአብሔር  ጸሇይሁ፥  ተናዜዤም እንዱህ  አሌሁ።  ጌታ ሆይ፥  ከሚወዴደህና  ትእዚዜህን  
ከሚፇጽሙ ጋር  ቃሌ ኪዲንንና  ምሕረትን  የ ምትጠብቅ ታሊቅና  የ ምታስፇራ አምሊክ ሆይ፥   

5፤  ኃጢአትን  ሠርተናሌ፥  በዴሇንማሌ፥  ክፊትንም አዴርገ ናሌ፥  ዏምፀንማሌ፥  ከትእዚዜህና  ከፌርዴህም ፇቀቅ 
ብሇናሌ፤   

6፤  በስምህም ሇነ ገ ሥታቶቻችንና  ሇአሇቆቻችን  ሇአባቶቻችንም ሇአገ ሩም ሕዜብ ሁለ የ ተናገ ሩትን  ባሪያዎችህን  
ነ ቢያትን  አሌሰማንም።   

7፤  ጌታ ሆይ፥  ጽዴቅ ሇአንተ ነ ው፤  እንዯ ዚሬም ሇእኛ ሇይሁዲ ሰዎችና  በኢየ ሩሳላም ሇሚቀመጡ ሇእስራኤሌም 
ሁለ በቅርብና  በሩቅም ሊለት አንተን  በበዯለበት በበዯሊቸው ምክንያት በበተንህበት አገ ር  ሁለ የ ፉት እፌረት 
ነ ው።   



8፤  ጌታ ሆይ፥  በአንተ ሊይ ኃጢአት ስሇ  ሠራን  ሇእኛና  ሇነ ገ ሥታቶቻችን  ሇአሇቆቻችንና  ሇአባቶቻችንም የ ፉት 
እፌረት ነ ው።   

9፤ 10፤  በእርሱ ሊይ ምንም እንኳ ያመፅ ን  ብንሆን፥  በባሪያዎቹም በነ ቢያት እጅ በፉታችን  ባኖረው በሕጉ 

እንሄዴ ዗ንዴ የ አምሊካችንን  የ እግዙአብሔርን  ቃሌ ምንም እንኳ ባንሰማ፥  ሇጌታ ሇአምሊካችን  ምሕረትና  
ይቅርታ ነ ው።   

11፤  እስራኤሌም ሁለ ሕግህን  ተሊሌፇዋሌ፥  ቃሌህንም እንዲይሰሙ ፇቀቅ ብሇዋሌ፤  በእርሱ ሊይ ኃጢአት 
ሠርተናሌና  በእግዙአብሔር  ባሪያ  በሙሴ ሕግ የ ተጻፇው መሐሊና  እርግማን  ፇሰሰብን።   

12፤  እጅግ ክፈ ነ ገ ርንም በእኛ ሊይ በማምጣቱ በሊያችንና  በእኛ ዗ንዴ በተሾሙት ፇራጆቻችን  ሊይ 

የ ተናገ ረውን  ቃሌ አጸና፤  በኢየ ሩሳላምም ሊይ እንዯ ተዯረገ ው ያሇ  ነ ገ ር  ከቶ ከሰማይ ሁለ በታች 
አሌተዯረገ ም።   

13፤  በሙሴም ሕግ እንዯ ተጻፇ ይህ  ክፈ ነ ገ ር  ሁለ መጣብን፤  ከኃጢአታችንም እንመሇስ  እውነ ትህንም እናስብ 
዗ንዴ ወዯ አምሊካችን  ወዯ እግዙአብሔር  ፉት አሌሇመንንም።   

14፤  ስሇዙህም እግዙአብሔር  ክፈ ነ ገ ሩን  ጠብቆ በእኛ ሊይ አመጣ፤  አምሊካችን  እግዙአብሔር  በሚሠራው ሥራ 
ሁለ ጻዴቅ ነ ውና፥  እኛም ቃለን  አሌሰማንምና።   

15፤  አሁንም ሕዜብህን  ከግብጽ ምዴር  በበረታች እጅ ያወጣህ፥  እንዯ ዚሬም ቀን  ዜና  ሇአንተ ያገ ኘህ  ጌታ 
አምሊካችን  ሆይ፥  ኃጢአትን  ሠርተናሌ፥  ክፊትንም አዴርገ ናሌ።   

16፤  ጌታ ሆይ፥  ስሇ  ኃጢአታችንና  ስሇ  አባቶቻችን  በዯሌ ኢየ ሩሳላምና  ሕዜብህ  በዘሪያችን  ሊለት ሁለ 
መሰዯቢያ  ሆነ ዋሌና  እንዯ ጽዴቅህ  ሁለ ቍጣህና  መዓትህ  ከከተማህ  ከኢየ ሩሳላም ከቅደስ  ተራራህ  እንዱመሇስ  
እሇምንሃሇሁ።   

17፤  አሁንም፥  አምሊካችን  ሆይ፥  የ ባሪያህን  ጸልትና  ሌመናውን  ስማ፤  ጌታ ሆይ፥  በፇረሰው በመቅዯስህ  ሊይ 
ስሇ  አንተ ስትሌ ፉትህን  አብራ።   

18፤  አምሊኬ ሆይ፥  በፉትህ  የ ምንሇምን  ስሇ  ብዘ ምሕረትህ  ነ ው እንጂ ስሇ  ጽዴቃችን  አይዯሇምና  ጆሮህን  
አ዗ንብሇህ  ስማ፤  ዓይንህን  ገ ሌጠህ  ጥፊታችንና  ስምህ  የ ተጠራባትን  ከተማ ተመሌከት።   

19፤  አቤቱ፥  ስማ፤  አቤቱ፥  ይቅር  በሌ፤  አቤቱ፥  አዴምጥና  አዴርግ፤  አምሊኬ ሆይ፥  ስምህ  በከተማህና  
በሕዜብህ  ሊይ ተጠርቶአሌና  ስሇ  ራስህ  አት዗ግይ።   

20፤  እኔም ገ ና  ስናገ ር  ስጸሌይ፥  በኃጢአቴና  በሕዜቤም በእስራኤሌ ኃጢአት ስና዗ዜ፥  በአምሊኬም 
በእግዙአብሔር  ፉት ስሇ  ተቀዯሰው ስሇ  አምሊኬ ተራራ ስሇምን፥   

21፤  ገ ናም በጸልት ስናገ ር  አስቀዴሜ በራእይ አይቼው የ ነ በረው ሰው ገ ብርኤሌ እነ ሆ እየ በረረ  መጣ፤  በማታም 
መሥዋዕት ጊዛ ዲሰሰኝ።   

22፤  አስተማረኝም፥  ተናገ ረኝም እንዱህም አሇ።  ዲንኤሌ ሆይ፥  ጥበብንና  ማስተዋሌን  እሰጥህ  ዗ንዴ አሁን  
መጥቻሇሁ።   



23፤  አንተ እጅግ የ ተወዯዴህ  ነ ህና  በሌመናህ  መጀመሪያ  ሊይ ትእዚዜ ወጥቶአሌ፥  እኔም እነ ግርህ  ዗ንዴ 
መጥቻሇሁ፤  አሁንም ነ ገ ሩን  መርምር፥  ራእዩንም አስተውሌ።   

24፤  ዓመፃ ን  ይጨርስ፥  ኃጢአትንም ይፇጽም፥  በዯሌንም ያስተሰርይ፥  የ ዗ሊሇምን  ጽዴቅ ያገ ባ፥  ራእይንና  
ትንቢትን  ያትም፥  ቅደሰ  ቅደሳኑንም ይቀባ  ዗ንዴ በሕዜብህና  በቅዴስት ከተማህ  ሊይ ሰባ  ሱባዔ ተቀጥሮአሌ።   

25፤  ስሇዙህ  እወቅ አስተውሌም፤  ኢየ ሩሳላምን  መጠገ ንና  መሥራት ትእዚዘ ከሚወጣበት ጀምሮ እስከ አሇቃው 
እስከ መሢሕ ዴረስ  ሰባት ሱባዔና  ስዴሳ  ሁሇት ሱባዔ ይሆናሌ፤  እርስዋም በጭንቀት ዗መን  ከጎ ዲናና  ከቅጥር  ጋር  
ትሠራሇች።   

26፤  ከስዴሳ  ሁሇት ጊዛ ሰባትም በኋሊ  መሢሕ ይገ ዯሊሌ፥  በእርሱም ዗ንዴ ምንም የ ሇም፤  የ ሚመጣውም አሇቃ 

ሕዜብ ከተማይቱንና  መቅዯሱን  ያጠፊለ፤  ፌጻሜውም በጏርፌ ይሆናሌ፥  እስከ መጨረሻም ዴረስ  ጦርነ ት ይሆናሌ፤  
ጥፊትም ተቀጥሮአሌ።   

27፤  እርሱም ከብዘ ሰዎች ጋር  ጽኑ  ቃሌ ኪዲን  ሇአንዴ ሱባዔ ያዯርጋሌ፤  በሱባዔውም እኵላታ መሥዋዕቱንና  
ቍርባኑን  ያስቀራሌ፤  በርኵሰትም ጫፌ ሊይ አጥፉው ይመጣሌ፤  እስከ ተቇረጠውም ፌጻሜ ዴረስ  መቅሠፌት 
በአጥፉው ሊይ ይፇስሳሌ።   

ምዕራፌ 10።   

1፤  በፊርስ  ንጉሥ በቂሮስ  በሦስተኛው ዓመት ብሌጣሶር  ሇተባሇው ሇዲንኤሌ ነ ገ ር  ተገ ሇጠሇት፤  ነ ገ ሩም እውነ ት 
ነ በረ፥  እርሱም ታሊቅ ጦርነ ት ነ ው፤  ነ ገ ሩንም አስተዋሇ፥  በራእዩም ውስጥ ማስተዋሌ ተሰጠው።   

2፤  በዙያም ወራት እኔ  ዲንኤሌ ሦስት ሳምንት ሙለ ሳዜን  ነ በርሁ።   

3፤  ማሇፉያ  እንጀራም አሌበሊሁም፥  ሥጋና  ጠጅም በአፋ አሌገ ባም፥  ሦስቱም ሳምንት እስኪፇጸም ዴረስ  ዗ይት 
አሌተቀባሁም።   

4፤  ከመጀመሪያውም ወር  በሀያ  አራተኛው ቀን  ጤግሮስ  በተባሇው በታሊቁ ወንዜ አጠገ ብ ሳሇሁ፥  ዓይኔ ን  
አነ ሣሁ፥   

5፤  እነ ሆም፥  በፌታ የ ሇበሰውን  ጥሩም የ አፋዜን  ወርቅ በወገ ቡ ሊይ የ ታጠቀውን  ሰው አየ ሁ።   

6፤  አካለም እንዯ ቢረላ ይመስሌ ነ በር፥  ፉቱም እንዯ መብረቅ ምስያ  ነ በረ፥  ዓይኖቹም እንዯሚንበሇበሌ ፊና፥  
ክንድቹና  እግሮቹም እንዯ ጋሇ  ናስ፥  የ ቃለም ዴምፅ  እንዯ ብዘ ሕዜብ ዴምፅ  ነ በረ።   

7፤  እኔም ዲንኤሌ ብቻዬን  ራእዩን  አየ ሁ፥  ከእኔ  ጋር  የ ነ በሩ ሰዎች ግን  ራእዩን  አሊዩም፤  ነ ገ ር  ግን  ጽኑ  
መንቀጥቀጥ ወዯቀባቸው፥  ሉሸሸጉም ሸሹ።   

8፤  እኔም ብቻዬን  ቀረሁ ይህንም ታሊቅ ራእይ አየ ሁ፤  ኃይሌም አሌቀረሌኝም፥  ዯም ግባቴም ወዯ ማሸብሸብ 
ተሇወጠብኝ፥  ኃይሌም አጣሁ።   

9፤  የ ቃለንም ዴምፅ  ሰማሁ፤  የ ቃለንም ዴምፅ  በሰማሁ ጊዛ ዯንግጬ በምዴር  ሊይ በግምባሬ ተዯፊሁ።   

10፤  እነ ሆም፥  አንዱት እጅ ዲሰሰችኝ፥  በጕሌበቴና  በእጄም አቆመችኝ።   



11፤  እርሱም።  እጅግ የ ተወዯዴህ  ሰው ዲንኤሌ ሆይ፥  እኔ  ዚሬ ወዯ አንተ ተሌኬአሇሁና  የ ምነ ግርህን  ቃሌ 
አስተውሌ፥  ቀጥ ብሇህም ቁም አሇኝ።  ይህንም ቃሌ ባሇኝ ጊዛ እየ ተንቀጠቀጥሁ ቆምሁ።   

12፤  እርሱም እንዱህ  አሇኝ።  ዲንኤሌ ሆይ፥  አትፌራ፤  ሌብህ  ያስተውሌ ዗ንዴ፥  ሰውነ ትህም በአምሊክህ  ፉት 
ይዋረዴ ዗ንዴ ካዯረግህበት ከመጀመሪያው ቀን  ጀምሮ ቃሌህ  ተሰምቶአሌ፤  እኔም ስሇ  ቃሌህ  መጥቻሇሁ።   

13፤  የ ፊርስ  መንግሥት አሇቃ ግን  ሀያ  አንዴ ቀን  ተቋቋመኝ፤  እነ ሆም፥  ከዋነ ኞቹ አሇቆች አንደ ሚካኤሌ 
ሉረዲኝ መጣ፤  እኔም ከፊርስ  ነ ገ ሥታት ጋር  በዙያ  ተውሁት።   

14፤  ራእዩም ገ ና  ሇብዘ ዗መን  ነ ውና  በኋሇኛው ዗መን  ሇሕዜብህ  የ ሚሆነ ውን  አስታውቅህ  ዗ንዴ አሁን  
መጥቻሇሁ።   

15፤  ይህንም ቃሌ በተናገ ረኝ ጊዛ ፉቴን  ወዯ ምዴር  አቀረቀርሁ፥  ዱዲም ሆንሁ።   

16፤  እነ ሆም፥  የ ሰው ሌጅ የ ሚመስሌ ከንፇሬን  ዲሰሰኝ፤  የ ዙያን  ጊዛም አፋን  ከፌቼ ተናገ ርሁ በፉቴም ቆሞ 
የ ነ በረውን።  ጌታዬ ሆይ፥  ከራእዩ  የ ተነ ሣ ሕመሜ መጣብኝ፥  ኃይሌም አጣሁ።   

17፤  ይህ  የ ጌታዬ ባሪያ  ከዙህ  ከጌታዬ ጋር  ይናገ ር  ዗ንዴ እንዳት ይችሊሌ? አሁንም ኃይሌ አጣሁ፥  
እስትንፊስም አሌቀረሌኝም አሌሁት።   

18፤  ዯግሞ ሰው የ ሚመስሌ ዲሰሰኝ፥  አበረታኝም።   

19፤  እርሱም።  እጅግ የ ተወዯዴህ  ሰው ሆይ፥  አትፌራ፤  ሰሊም ሇአንተ ይሁን፤  በርታ፥  ጽና  አሇኝ።  
በተናገ ረኝም ጊዛ በረታሁና።  አበርትተኸኛሌና  ጌታዬ ይናገ ር  አሌሁ።   

20፤  እርሱም እንዱህ  አሇኝ።  ወዯ አንተ የ መጣሁት ስሇ  ምን  እንዯ ሆነ ፥  ታውቃሇህን? አሁንም ከፊርስ  አሇቃ 
ጋር  እዋጋ ዗ንዴ እመሇሳሇሁ፤  እኔም ስወጣ፥  እነ ሆ፤  የ ግሪክ አሇቃ ይመጣሌ።   

21፤  ነ ገ ር  ግን  በእውነ ት ጽሑፌ የ ተጻፇውን  እነ ግርሃሇሁ፤  በዙህም ነ ገ ር  ከአሇቃችሁ ከሚካኤሌ በቀር  ማንም 
የ ሚያጸናኝ የ ሇም።   

ምዕራፌ 11።   

1፤  እኔም በሜድናዊ በዲርዮስ  መጀመሪያ  ዓመት አጸናውና  አበረታው ዗ንዴ ቆሜ ነ በር።   

2፤  አሁንም እውነ ትን  አሳይሃሇሁ።  እነ ሆ፥  ሦስት ነ ገ ሥታት ዯግሞ በፊርስ  ይነ ሣለ፤  አራተኛውም ከሁለ ይሌቅ 
እጅግ ባሇጠጋ ይሆናሌ፤  በባሇጠግነ ቱም በበረታ ጊዛ በግሪክ መንግሥት ሊይ ሁለን  ያስነ ሣሌ።   

3፤  ኃያሌም ንጉሥ ይነ ሣሌ፥  በትሌቅ አገ ዚዜም ይገ ዚሌ፥  እንዯ ፇቃደም ያዯርጋሌ።   

4፤  እርሱም በተነ ሣ ጊዛ መንግሥቱ ይሰበራሌ፤  እስከ አራቱ የ ሰማይ ነ ፊሳት ይከፊፇሊሌ።  ሇ዗ሩ ግን  
አይከፊፇሌም፥  እንዯ ገ ዚ በትም አገ ዚዜ አይሆንም፤  መንግሥቱ ይነ ቀሊሌና፤  ከእነ ዙህም ሇላልች ይሆናሌና።   

5፤  የ ዯቡብም ንጉሥ ከአሇቆቹም አንደ ይበረታለ፤  እርሱም ይበረታበታሌ ይሠሇጥንማሌ፤  ግዚቱም ታሊቅ ግዚት 
ይሆናሌ።   



6፤  ከ዗መናትም በኋሊ  ይጋጠማለ፤  የ ዯቡብም ንጉሥ ሴት ሌጅ ቃሌ ኪዲን  ሇማዴረግ ወዯ ሰሜን  ንጉሥ ትመጣሇች፤  
የ ክንዴዋ ኃይሌ ግን  አይጸናም፥  እርሱና  ክንደም አይጸናም፤  እርስዋና  እርስዋን  ያመጡ የ ወሇዲትም በዙያም 
዗መን  ያጸናት አሌፇው ይሰጣለ።   

7፤  ነ ገ ር  ግን  ከሥርዋ ቍጥቋጥ አንደ በስፌራው ይነ ሣሌ፤  ወዯ ሠራዊቱም ይመጣሌ፥  ወዯ ሰሜንም ንጉሥ አምባ  
ይገ ባሌ፥  በሊያቸውም ያዯርጋሌ፥  ያሸንፌማሌ።   

8፤  አማሌክቶቻቸውንና  ቀሌጠው የ ተሠሩትን  ምስልቻቸውን  ከብርና  ከወርቅም የ ተሠሩትን  የ ከበሩትን  ዕቃዎች 
ወዯ ግብጽ ይማርካሌ፤  እስከ ጥቂትም ዓመት ዴረስ  ከሰሜን  ንጉሥ ጋር  ሳይዋጋ ይቀመጣሌ።   

9፤  ይህም ወዯ ዯቡብ ንጉሥ መንግሥት ይገ ባሌ፥  ነ ገ ር  ግን  ወዯ ገ ዚ  ምዴሩ ይመሇሳሌ።   

10፤  ሌጆቹም ይዋጋለ፤  ብዘ ሠራዊትንና  ሕዜብን  ይሰበስባሌ፤  እርሱም ይመጣሌ፥  ይጏርፌማሌ፥  ያሌፌማሌ፤  
ተመሌሶም እስከ አምባው ዴረስ  ይዋጋሌ።   

11፤  የ ዯቡብም ንጉሥ ይቇጣሌ ወጥቶም ከሰሜን  ንጉሥ ጋር  ይዋጋሌ፤  ብዘ ሕዜብንም ሇሰሌፌ ያቆማሌ፥  ሕዜቡም 
አሌፍ በእጁ ይሰጣሌ።   

12፤  ሕዜቡም በተወሰዯ ጊዛ ሌቡ ይታበያሌ፤  አእሊፊትንም ይጥሊሌ፥  ነ ገ ር  ግን  አያሸንፌም።   

13፤  የ ሰሜንም ንጉሥ ይመሇሳሌ፥  ከቀዯመውም የ በሇጠ ብዘ ሕዜብ ሇሰሌፌ ያቆማሌ፤  በ዗መናትና  በዓመታትም 
ፌጻሜ ከታሊቅ ሠራዊትና  ከብዘ ሀብት ጋር  ይመጣሌ።   

14፤  በዙያም ዗መን  ብዘ ሰዎች በዯቡብ ንጉሥ ሊይ ይነ ሣለ፤  ከሕዜብህም መካከሌ የ ዓመፅ  ሌጆች ራእዩን  ያጸኑ  
዗ንዴ ይነ ሣለ፤  ነ ገ ር  ግን  ይወዴቃለ።   

15፤  የ ሰሜንም ንጉሥ ይመጣሌ፥  አፇርንም ይዯሇዴሊሌ፥  የ ተመሸገ ችንም ከተማ ይወስዲሌ፤  የ ዯቡብም ሠራዊት 
የ ተመረጡትም ሕዜቡ አይቆሙም፤  ሇመቋቋምም ኃይሌ የ ሊቸውም።   

16፤  በእርሱም ሊይ የ ሚመጣው ግን  እንዯ ፇቃደ ያዯርጋሌ፥  በፉቱም የ ሚቆም የ ሇም፤  በመሌካሚቱም ምዴር  
ይቆማሌ፥  በእጁም ውስጥ ጥፊት ይሆናሌ።   

17፤  ከመንግሥቱም ሁለ ኃይሌ ጋር  ይመጣ ዗ንዴ ፉቱን  ያቀናሌ፥  ከእርሱም ጋር  አንዴነ ትን  ያዯርጋሌ፤  
ያረክሳትም ዗ንዴ ሴትን  ሌጅ ይሰጠዋሌ፤  እርስዋም አትጸናም ሇእርሱም አትሆንም።   

18፤  ከዙህም በኋሊ  ፉቱን  ወዯ ዯሴቶች ይመሌሳሌ፥  ብዘዎችንም ይወስዲሌ፤  አንዴ አሇቃ ግን  ስዴቡን  ይሽራሌ፥  
ስዴቡንም በራሱ ሊይ ይመሌሳሌ።   

19፤  ፉቱንም ወዯ ገ ዚ  ምዴሩ አምባዎች ይመሌሳሌ፤  ተሰናክልም ይወዴቃሌ፥  አይገ ኝምም።   

20፤  የ ዙያን  ጊዛም በመንግሥቱ ክብር  መካከሌ አስገ ባሪውን  የ ሚያሳሌፌ በስፌራው ይነ ሣሌ፤  ነ ገ ር  ግን  በቍጣው 
ሳይሆን  በሰሌፌም ሳይሆን  በጥቂት ቀን  ይሰበራሌ።   

21፤  በእርሱም ስፌራ የ ተጠቃ ሰው ይነ ሣሌ የ መንግሥቱንም ክብር  አይሰጡትም፤  በቀስታ መጥቶ መንግሥቱን  
በማታሇሌ ይገ ዚሌ።   



22፤  የ ሚጏርፌም ሠራዊት ከፉቱ ይወሰዲሌ፥  እርሱና  የ ቃሌ ኪዲኑ  አሇቃ ይሰበራለ።   

23፤  ከእርሱም ጋር  ከተወዲጀ በኋሊ  በተንኯሌ ያዯርጋሌ፤  ከጥቂትም ሕዜብ ጋር  ወጥቶ ይበረታሌ።   

24፤  በቀስታ ከአገ ር  ሁለ ወዯ ሇመሇመችው ክፌሌ ይገ ባሌ፤  አባቶቹና  የ አባቶቹ አባቶች ያሊዯረጉትንም 
ያዯርጋሌ፤  ብዜበዚውንና  ምርኮውንም ሀብቱንም በመካከሊቸው ይበትናሌ፤  በምሽጎ ችም ሊይ እስከ ጊዛው ዴረስ  
አሳቡን  ይፇጥራሌ።   

25፤  በታሊቅም ሠራዊት ሆኖ ኃይለንና  ሌቡን  በዯቡብ ንጉሥ ሊይ ያስነ ሣሌ፤  የ ዯቡብም ንጉሥ በታሊቅና  በብዘ 
ሠራዊት ሆኖ በሰሌፌ ይዋጋሌ፤  ነ ገ ር  ግን  አሳብ በእርሱ ሊይ ይፇጥራለና  አይጸናም።   

26፤  መብለንም የ ሚበለ ሰዎች ይሰብሩታሌ፤  ሠራዊቱም ይጏርፊሌ፤  ብዘዎችም ተገ ዴሇው ይወዴቃለ።   

27፤  እነ ዙህም ሁሇት ነ ገ ሥታት ክፊትን  ያዯርጉ ዗ንዴ በሌባቸው ያስባለ፥  በአንዴ ገ በታም ተቀምጠው ሐሰት 
ይናገ ራለ፤  ነ ገ ር  ግን  ፌጻሜው እስከ ተወሰነ ው ጊዛ ነ ውና  አይከናወንሊቸውም።   

28፤  ከብዘም ሀብት ጋር  ወዯ ምዴሩ ይመሇሳሌ፥  ሌቡም በተቀዯሰ  ቃሌ ኪዲን  ሊይ ይሆናሌ፤  ፇቃደንም ያዯርጋሌ፥  
ወዯ ገ ዚ  ምዴሩም ይመሇሳሌ።   

29፤  በተወሰነ ውም ጊዛ ይመሇሳሌ ወዯ ዯቡብም ይመጣሌ፤  ነ ገ ር  ግን  ኋሇኛው እንዯ ፉተኛው አይሆንም።   

30፤  የ ኪቲም መርከቦች ይመጡበታሌና  ስሇዙህ  አዜኖ ይመሇሳሌ፥  በቅደሱም ቃሌ ኪዲን  ሊይ ይቇጣሌ፥  ፇቃደንም 
ያዯርጋሌ፤  ተመሌሶም ቅደሱን  ቃሌ ኪዲን  የ ተዉትን  ሰዎች ይመሇከታሌ።   

31፤  ከእርሱም ጋር  ሠራዊቶች ይቆማለ፥  መቅዯሱንም ግንቡንም ያረክሳለ፥  የ ዗ወትሩንም መሥዋዕት ያስቀራለ፥  
የ ጥፊትንም ርኵሰት ያቆማለ።   

32፤  ቃሌ ኪዲኑን  የ ሚበዴለትንም በማታሇሌ ያስታሌ፤  ነ ገ ር  ግን  አምሊካቸውን  የ ሚያውቁ ሕዜብ ይበረታለ፥  
ያዯርጋለም።   

33፤  በሕዜቡም መካከሌ ያለ ጥበበኞች ብዘ ሰዎችን  ያስተምራለ፤  ነ ገ ር  ግን  በሰይፌና  በእሳት ነ በሌባሌ 
በምርኮና  በመበዜበዜ ብዘ ዗መን  ይወዴቃለ።   

34፤  በወዯቁም ጊዛ በጥቂት እርዲታ ይረዲለ፤  ብዘ ሰዎችም በግብዜነ ት ወዯ እነ ርሱ ተባብረው ይሰበሰባለ።   

35፤  እስከ ተወሰነ ውም ዗መን  ይሆናሌና  ከጥበበኞቹ አያላዎቹ እስከ ፌጻሜ ዗መን  ይነ ጥሩና  ይጠሩ ይነ ጡም 
዗ንዴ ይወዴቃለ።   

36፤  ንጉሡም እንዯ ፇቃደ ያዯርጋሌ፤  ራሱንም ከፌ ከፌ ያዯርጋሌ፥  በአማሌክት ሁለ ሊይ ራሱን  ታሊቅ 
ያዯርጋሌ፥  በአማሌክትም አምሊክ ሊይ በትዕቢት ይናገ ራሌ፤  ቍጣም እስኪፇጸም ዴረስ  ይከናወንሇታሌ፥  
የ ተወሰነ ው ይዯረጋሌና።   

37፤  የ አባቶቹንም አማሌክት የ ሴቶችንም ምኞት አይመሇከትም፤  ራሱንም በሁለ ሊይ ታሊቅ ያዯርጋሌና  
አማሌክትን  ሁለ አይመሇከትም።   



38፤  በእነ ዙህ  ፊንታ ግን  የ አምባዎቹን  አምሊክ ያከብራሌ፤  አባቶቹም ያሊወቁትን  አምሊክ በወርቅና  በብር  
በዕ ንቍና  በከበረ  ነ ገ ር  ያከብረዋሌ።   

39፤  በእንግዲም አምሊክ እርዲታ በጽኑ  አምባ  ሊይ ያዯርጋሌ፤  ሇሚያውቁት ክብር  ያበዚ ሊቸዋሌ፥  በብዘም ሊይ 
ያስገ ዚቸዋሌ፥  ምዴርንም በዋጋ ይከፌሊሌ።   

40፤  በፌጻሜ ዗መንም የ ዯቡብ ንጉሥ ከእርሱ ጋር  ይዋጋሌ፤  የ ሰሜንም ንጉሥ ከሰረገ ልችና  ከፇረሰኞች ከብዘም 
መርከቦች ጋር  እንዯ ዏውል ነ ፊስ  ይመጣበታሌ፤  ወዯ አገ ሮችም ይገ ባሌ፥  ይጏርፌማሌ፥  ያሌፌማሌ።   

41፤  ወዯ መሌካሚቱም ምዴር  ይገ ባሌ፥  ብዘ አገ ሮችም ይወዴቃለ፤  ነ ገ ር  ግን  ኤድምያስና  ሞዓብ ከአሞንም ሌጆች 
የ በሇጡት ከእጁ ይዴናለ።   

42፤  እጁን  በአገ ሮች ሊይ ይ዗ረጋሌ፥  የ ግብጽም ምዴር  አታመሌጥም።   

43፤  በወርቅና  በብርም መዜገ ብ ሊይ፥  በከበረችም በግብጽ ዕቃ ሁለ ሊይ ይሠሇጥናሌ፤  የ ሌብያና  የ ኢትዮጵያ  
ሰዎችም ይከተለታሌ።   

44፤  ከምሥራቅና  ከሰሜን  ግን  ወሬ ያውከዋሌ፤  ብዘ ሰዎችንም ይገ ዴሌ ዗ንዴና  ፇጽሞ ያጠፊ ዗ንዴ በታሊቅ ቍጣ 
ይወጣሌ።   

45፤  ንጉሣዊ ዴንኳኑንም በባሕርና  በከበረው በቅደስ  ተራራ መካከሌ ይተክሊሌ፤  ወዯ ፌጻሜው ግን  ይመጣሌ፥  
ማንም አይረዲውም።   

ምዕራፌ 12።   

1፤  በዙያም ዗መን  ስሇ  ሕዜብህ  ሌጆች የ ሚቆመው ታሊቁ አሇቃ ሚካኤሌ ይነ ሣሌ፤  ሕዜብም ከሆነ  ጀምሮ እስከዙያ  
዗መን  ዴረስ  እንዯ እርሱ ያሇ  ያሌሆነ  የ መከራ ዗መን  ይሆናሌ፤  በዙያም ዗መን  በመጽሐፈ ተጽፍ የ ተገ ኘው ሕዜብህ  
ሁለ እያንዲንደ ይዴናሌ።   

2፤  በምዴርም ትቢያ  ውስጥ ካንቀሊፈቱ ብዘዎች ይነ ቃለ፤  እኵላቶቹ ወዯ ዗ሊሇም ሕይወት፥  እኵላቶቹም ወዯ 
እፌረትና  ወዯ ዗ሊሇም ጕስቍሌና።   

3፤  ጥበበኞቹም እንዯ ሰማይ ፀዲሌ፥  ብዘ ሰዎችንም ወዯ ጽዴቅ የ ሚመሌሱ እንዯ ከዋክብት ሇ዗ሊሇም ይዯምቃለ።   

4፤  ዲንኤሌ ሆይ፥  አንተ ግን  እስከ ፌጻሜ ዗መን  ዴረስ  ቃለን  ዜጋ፥  መጽሐፈንም አትም፤  ብዘ ሰዎች 
ይመረምራለ፥  እውቀትም ይበዚሌ።   

5፤  እኔም ዲንኤሌ አየ ሁ፤  እነ ሆም፥  ሁሇት ላልች ቆመው ነ በር፥  አንደ በዙህ  በወንዘ ዲር፥  ላሊውም በዙያ  
በወንዘ ዲር።   

6፤  አንደም ከወንዘ ውኃ በሊይ የ ነ በረውን  በፌታም የ ሇበሰውን።  የ ዙህ  ዴንቅ ፌጻሜ እስከ መቼ ነ ው? አሇው።   

7፤  ከወንዘም ውኃ በሊይ የ ነ በረው በፌታም የ ሇበሰው ሰው ቀኝና  ግራ እጁን  ወዯ ሰማይ አንሥቶ።  ሇ዗መንና  
ሇ዗መናት ሇ዗መንም እኵላታ ነ ው፤  የ ተቀዯሰውም ሕዜብ ኃይሌ መበተን  በተጨረሰ  ጊዛ ይህ  ሁለ ይፇጸማሌ ብል 
ሇ዗ሊሇም ሕያው ሆኖ በሚኖረው ሲምሌ ሰማሁ።   



8፤  ሰማሁም ነ ገ ር  ግን  አሊስተዋሌሁም፤  የ ዙያን  ጊዛም።  ጌታዬ ሆይ፥  የ ዙህ  ሁለ ፌጻሜ ምንዴር  ነ ው? አሌሁ።   

9፤  እርሱም እንዱህ  አሇኝ።  ዲንኤሌ ሆይ፥  ቃለ እስከ ፌጻሜ ዗መን  ዴረስ  የ ተ዗ጋና  የ ታተመ ነ ውና  ሂዴ፤   

10፤  ብዘ ሰዎች ሰውነ ታቸውን  ያጠራለ ያነ ጡማሌ ይነ ጥሩማሌ፤  ክፈዎች ግን  ክፊትን  ያዯርጋለ፤  ክፈዎችም ሁለ 
አያስተውለም፥  ጥበበኞች ግን  ያስተውሊለ።   

11፤  የ ዗ወትሩም መሥዋዕት ከቀረ  ጀምሮ፥  የ ጥፊትም ርኵሰት ከቆመ ጀምሮ ሺህ  ሁሇት መቶ ዗ጠና  ቀን  ይሆናሌ።   

12፤  የ ሚታገ ሥ፥  እስከ ሺህ  ሦስት መቶ ሠሊሳ  አምስት ቀንም የ ሚዯርስ  ምስጉን  ነ ው።   

13፤  አንተ ግን  እስከ ፌጻሜው ዴረስ  ሂዴ፤  አንተም ታርፊሇህ፥  በቀኑም መጨረሻ  በዕጣ ክፌሌህ  ትቆማሇህ።  

 

 


